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&

he last days of the warm summer and a pleasant start
to autumn are what make Sarajevo lovely in September.

The summer break is over, school's back in session and
the city is abuzz with smiling people who are using the
lovely weather to enjoy a stroll along walking areas or to
sit out in the many sunny summer gardens.

One of Sarajevo’s most visited museums is the Tunnel of
Hope, which is that much richer for its new permanent
exhibit, “Salvation During War, A Monument in Peace.” It
chronicles events during the last war, shows what life
was like in besieged Sarajevo and talks about how the
Tunnel was built.

Dug beneath the airport runway in 1993, it was the only link
embattled Sarajevo had with the rest of the world until the
Siege ended, when one section was turned into a museum.

If you'd like to enjoy natural beauties, this is an ideal time to

visit Bijambare, a protected natural monument covering 500
ha and the site of a true jewel of nature - Bijambare Cave.
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SARAJEVO

IN SEPTEMBER

SARAJEVO U SEPTEMBRU

Pnsljednji dani toplog ljeta i prijatan pocetak jeseni
su ono $to krasi septembar u Sarajevu.

Sezona godisnjih odmora je zavrsena, Skolska godina je pocela,
pa grad vrvi nasmijanim udima koji ljepo septembarsko
vijeme koriste kako bi uzvali u Setnji sarajevskim
promenadama li sjedeci na suncu u brojnim ljetnim bastama.

Jedan od najposjecenijih sarajevskih muzeja, Tunel
spasa, obogacen je novom stalnom postavkom ..Spas u
ratu, uspomena u miru”, koja hronoloski prikazuje tok
posljednjeq rata, Zivot u opkoljenom gradu te pricu o
izgradnji Tunela.

Tunel prokopan 1993. godine ispod aerodromske piste bio
je jedina veza opkoljenog Sarajeva sa ostatkom svijeta do
zavrSetka opsade, kada je jedan njegov dio pretvoren u muzej.

Pozelite li uZivati u prirodnim [jepotama, septembar je idealno
vrijeme za posjetu zasticenom prirodnom podrucju Bijambare,
koje se prostire na povrsini od 500 hektara i u sklopu kojeg se
nalazi istinski dragulj prirode - Bijambarska pecina.

Ji

fr ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva

SARAJEVO NAVIGATOR




Q BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE

SARAJEVO
IN BRIEF
UKRATKO O SAJ EVU E

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR

arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drZava i bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.

SEPTEMBER 2018



GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F)

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 20:00 from Monday to
Saturday.
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GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

2 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 20:00 od ponedjeljka
do subote.

SEPTEMBER 2018
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istogno Sarajevo

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoc
124
Police / Policija

2
Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info 0 lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033 297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




9 GETTING AROUND SNALAZENJE

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon
entering a bus or tram, otherwise you risk

being fined.

There is a direct bus line from the airport to
Bascarsija, which runs according to the flight
schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba,
033 293 333) and Centrotrans (www.centrotrans.com,
033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.90 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.20 KM. All legitimate taxis have "TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nexthike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

TAXI

Sarajevo Taxi
Crveni Taxi / Red Cab

SARAJEVO NAVIGATOR

JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreZu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u
vozilo javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti

kaznjeni.

Aerodrom je sa BaStarSijom povezan auto-
buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Za viSe informacija kontaktirajte prevoznike GRAS
(www.gras.co.ba; 033 293 333) i Centrotrans (www.
centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,90 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,20 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklisticku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

033 1515; 033 660 970; 033 660 666; 061 230 970; 061 150 252

033 760 600; 033 468 728; 061 468 728; 061 760 600
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Contactless parking payment
Parkomati sa mogucnoScu beskontaktnog karti¢nog placanja

Currency exchange
Najbolje mjesto za razmjenu novca

e Phone
< 080081 051

E E-mail
info@unicreditgroup.ha

" BEST PLACE

Online
in Saraj evo www.unicredit.ba
FOR CURRENCY
EXCHANGE
O A
[=F

74 UniCredit Bank

@ @ @ visavisa

mastercord  muoestro. cirrus,

TN




Walking from Bentbasa along Ambassadors Alley,
over Kozija Cuprija and further down the road
that returns to Sarajevo from the west, will bring you to
a hill on the Left bank of the Miljacka.

This spot once served as the eastern entrance to the
city, and Sejhova Korija (koru, Turkish=hill, grove) was
the center of religious and social life.

Itis known that the earliest dervish lodges (khanigahs,
tekkes) were founded when the Ottomans first came to
BiH (beg. 15" c), a few decades before the Kingdom of
Bosnia finally fell.

Long before the arrival of Isa Bey Ishakovic, who laid
the foundations for urban Sarajevo with his endowment,
wandering Mevievi Sufis came to this valley and erected their
wooden dervish lodge on Sejhova Korija, a hill beside the river.

Later on, after Sarajevo’s founding, it was here that
members of different quilds had their “kuSanme”
festivities, where guild apprentices were promoted to
journeymen and then to masters. The first day of spring
(Sultan Nevruz) and the birthday of Hazrat Al were
celebrated, iftars were held, excursions were organized....

SARAJEVO NAVIGATOR

Q SARAJEVO STORIES SARAJEVSKE PRICE

b4

SEtnja od BentbaSe kroz Aleju ambasadora, pa preko
mosta Kozija cuprija i dalje putem koji se vraca na
zapad ka Sarajevu, dovest ce vas do brda na lijevoj strani
Miljacke.

Na toj lokaciji, nekad jedinom istotnom ulazu u grad,
nalazila se Sejhova Korija (tur. koru - brezuljak, Suma),
nekadanje srediste ovdasnjeg vierskog i drustvenog Zivota.

Ina se kako su prve derviske kuce (zavije, tekije)
osnovane uporedo sa prvim dolascima Osmanlija u
BiH, potetkom XV stoljeca, nekoliko desetljeca prije
konacnog pada Bosanskog kraljevstva.

Mnogo prije dolaska Isa-bega Ishakovica, koji je 1462. godine
vakufnamom udario temelje urbanom Sarajevu, u ovu dolinu
su dodle putujuce sufije, Mevlevije, koje su na brdu Sejhova
Korija pokraj Miljacke napravile svoj derviski Cardak.

Na tom mjestu su kasnije, kada je Seher Sarajevo vec
bilo osnovano, odrzavani esnafski teferici “kuSanme”, na
kojima su esnafski Segrti bivali unapredivani u kalfe, a
kalfe u majstore. Tu se na prvi dan proljeca obiljeavao
Sultan Nevruz i rodenje hazreti Alije, odrZavani su iftari,
organizovani izleti...

SEPTEMBER 2018
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At the base of the hill was a small cave used by
dervishes for their 40-day solitary retreats.

Water from the Miljacka, which was crystal clear and
teeming with trout, was used for different purposes, but
water from the nearby Ebu Hajat spring - the famous
Water of Life - was used for drinking and ablutions.

The Ebu Hajat spring never dried up, and it was believed that
the water was holy and that a man could drink from it only
after he had fallen to his knees, in sajdah. Sarajevans would
take the water home with them, and it was from this spot that
they offered provisions to travelers on the Carigrad Road.

NATIONAL MONUMENT OF BIH

In 2005, the Committee for the
Preservation of National Monuments of
BiH made the entire Isa Bey Tekke complex

a National Monument. It comprises: the
Isa Bey Tekke archeological site and
dervish cemetery in the courtyard; the Ebu
Hajat spring, two dervish tombstones and
the dervish cave (¢ilehana).

An official Mevlevi khanigah, Isa Bey's Tekke, was
built about one kilometer from this spot after Isa Bey
Ishakovi¢'s arrival in 1458.

The first coffeehouse was later opened on BentbaSa,
next to the tekke. Known as Sabanova Kahva, it was
where Sufis, residents and city officials gathered.

The Mevlevi Bridge, an inn with a public kitchen and
a small dam (bent, which is why this area is called
Bentbasa), were nearby.

The Mevlevi lodge on Sejhova Korija was burned when
Eugene of Savoy sacked Sarajevo.

The tombstones with Mevlevi turbans, but no
inscriptions, have remained intact as final resting
places for Mevlevi sages, Sultan Ahmet and Abdul
Mahmut.

Sejhova Cave and the Ebu Hajat spring have been preserved.

Isa Bey's Tekke was damaged by many fires and floods,
and was razed to the ground in 1957 when the road was
laid.
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U podnozju brda nalazila se mala pecina koristena za
Cetrdesetodnevno zatvaranje i osamu dervisa.

Za razlicite potrebe koriStena je voda iz Miljacke, koja
tada bijase Cista i puna pastrmke, dok se za pice i abdest
koristila voda iz obliznjeg vrela Ebu-Hajat, tuvena Voda
Zivota.

Vrelo Ebu-Hajat, za €iju se vodu vjerovalo da je sveta
i sa kojeg se Covjek moZe napojiti tek kada padne na
koljena, na sedzdu, nikada nije presusilo, njegovu vodu
su Sarajlije nosile kuéama, s njega su se napajali putnici
na Carigradskoj cesti.

NACIONALNI SPOMENIK BIH

Komisijaza ouvanje nacionalnih spomenika
BiH proglasila je 2005. godine prirodno-
graditeljsku cjelinu Isa-begovu zaviju u
Sarajevu nacionalnim spomenikom BiH.
Cjelina se sastoji od: arheoloskog lokaliteta
Isa-begove tekije i mezarja dervi$a u avliji,
vrela Ebu-Hayat, dva derviSka niSana i
derviske pecine - Cilehane.

Nakon $to je Isa-beg Ishakovi¢ doSao u Sarajevo, na oko
kilometar od tog mjesta, 1458. je podignuta zvanicna
tekija mevlevijskog reda, Isa-begova zavija.

Na prostoru pokraj tekije na Bentbadi kasnije je otvorena
prva kafana poznata kao Sabanova kahva, gdje su se
okupljale sufije, gradani i zvanicnici.

U blizini su bili i Mevlevijski most, musafirhana sa
imaretom i bent, odnosno brana po kojoj je taj kraj grada
i nazvan Bentbasa.

Mevlevijski tardak na Sejhovoj Koriji spaljen je u naletu
Eugena Savojskog.

Ostalo je satuvano turbe sa niSanima bez natpisa, sa
derviskim turbanima karakteristicnim za mevlevijski
red, koje je posljednje pocivaliSte mevlevijskih alima,
dervi$a Sultan Ahmeta i Abdul Mahmuta.

Satuvana je i Sejhova pecina, kao i vrelo Ebu-Hajat.
Isa-begova zavija je viSe puta stradala u pozarima i

poplavama, a zbog requlacije saobracaja, porusena je
1957. godine.

SARAJEVO NAVIGATOR




9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karl ParZik, a Czech architect, it

was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag H Most Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare ¢arsije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.

A Sarati§ N 033532144 &E3KM
=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
d SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 % 033292800 &=3-10KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

QACADEMY OF FINE ARTS QHOUSE Of SPITE
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI INAT KUCA
Architecture / Arhitektura History & Culture / Historija i kultura
# Obala Maka Dizdara3 % 033 210 369  Veliki Alifakovac 1
©1,2,3,5 B Most Cobanija ©1,2,3,5 B Vijecnica
9 ALl PASHA'S MOSUUE Q MORICA HAN (INN)
ALI-PASINA DZAMIJA MORICA HAN
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
# Hamze Hume bb A Sarati 77 X 033236 119
©1,2,3,5,6 M Skenderija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija
Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
©1,2,3,5 B Bastarsija w59 B Sirokata
9 CLOCK TOWER Q SARAJEVO ROSE§
SAHAT KULA SARAJEVSKE RUZE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A MudZeliti veliki bb A M. M. Baseskije bb

©1,2.3,5 B Latinska cuprija ©1,2,3,5 b Katedrala

Q CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER ~ © STECCI

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE STECCI

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History / Historija

A Zelenih beretki 1 A Imaja od Bosne 3

©1,2.3,5 B Most Drvenija ©1,2,3,4,5,6 B Tehnitka Skola
9 EMPEROR’S MOSQUE Q TREBEVI[; CABLE CAR

CAREVA DZAMIJA TREBEVICKA ZICARA

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Sightseeing / Vidikovac

# 0Obala Isa-bega Ishakovica bb A Hrvatin -+ % 033292 800
9 ETERNAL FLAME QVRELO BOSNE

VJECNA VATRA VRELO BOSNE

History / Historija Nature / Priroda

A Marsala Tita bb A llida 033201112 ®=7-2KM

©1,2,3,5 B Most Cobanija @3.46 R lidia

@ FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA Q@ WHITE FORTRESS

FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG BIJELATABIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Franjevatka 6 & 033236 107 # Poddzebhana bb
©1,2,3,5 B Latinska cuprija ©1,2,3,5 B Bastarsija
Q GAZI HUSREV BEY'S BEZISTAN @ YELLOW FORTRESS
GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN LUTATABIJA
Architecture / Arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Ferhadija bb A Jekovac bb

61,5265 B Vratnik

©1,2.3,5 B Latinska Cuprija
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STREETS OF SARAJEVO ULICE SARAJEVA Q

7idzikovac street runs from Kodevo (SW) to
Cekalusa (NE).

During the Ottoman period, the section from what is now
Tina Ujevica to Cekalusa was developed.

It was dominated by gardens with flowerbeds and
orchards, giving Diidzikovac its name, from giizel
(Turkish=embellished, lovely).

In the early 16th century, Muslihudin Hajji Cekrekéija, who
had his own endowment and had Cekrekijna Mosque built
bequeathed itasa cemetery. At the same time, the scholar
Kulin Hajji Bali had a mosque built at the top of DzidZikovac.

During Austro-Hungarian rule, buildings and houses
were built by wealthy citizens, an example being
Kotjerina Villa, now home to the Austrian Embassy.

Socialist Yugoslavia nationalized all endowed properties
and after the exhumation performed in part of
Diidzikovac cemetery, the Kadic brothers, prominent
architects, had a residential complex built here in 1959,
which became a national monument in 2008.

Since 1995, this street has also included the Kosevo-
Tina Ujevica section.

SEPTEMBER 2018

lica DZidzikovac vodi od ulice KoSevo na
jugozapadu do Cekaluse na sjeveroistoku.

U osmanskom periodu razvijena je dionica od danasnje
Tina Ujevica do Cekalue.

Tim prostorom dominirale su basCe sa cvijetnjacima
i vocnjacima, po Cijoj je ljepoti navodno DZidzikovac i
dobio ime (tur. giizel - nagizdan, lijep).

Pocetkom 16. stoljeca Muslihudin hadzi CekrekEija,
vakif i graditelj CekrekCijine dZamije na Batarsiji,
otkupio je zemijiste na mjestu danasnjeg Velikog parka i
uvakufio ga za mezarje. U isto vrijeme je i ucenjak Kulin
hadzi Bali na vrhu []zwdukovca izgradio dZamiju.

Tokom austro-ugarske uprave na DZidzikovcu nicu
zgrade i kuce bogatijih gradana, poput Kotjerine vile, u
kojoj je danas smjestena Austrijska ambasada.

Socijalistitka Jugoslavija nacionalizirala je vakufsku
imovinu, a nakon ekshumacije dijela mezarja
DZidzikovac, ugledni arhitekti braca Kadic na tom mjestu
1959. godine grade stambeni kompleks, koji je 2008.
proglasen nacionalnim spomenikom.

0d 1995. godine DZidzikovcu je pripojen dio od ulice
KoSevo do ulice Tina Ujevica.
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Q MUSEUMS MUZEJI

VIJEGNICA
VIJECNICA

# Obala Kulinabana 1 % 033292 800
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 20:00

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izlozene u grandioznoj Vijecnici, koja vaZi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimljive price o vaznim
etapama historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.
%] Permanent Exhibits: Mayor’s Chamber; Contemporaries’ Room;
Photography Room: Trebevic Cable Car; November 25th Room;
In Honor of Franz & Sophie; Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo City
Hall Revisited | Stalne postavke: Aula gradonacelnika;
Soba savremenika; Soba fotografiia Trebevicke Zicare;
Soba 25. novembra;, Spomen soba Franz & Sophie;
Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevska Vijecnica jos jednom

(%) SEP 6 - 26: Solo Exhibit of Works by Fehim Fesa Vukoti¢ /
Samostalna izlozba radova Fehima Fese Vukotica

(%) SEP 27 - OCT/OKT 10: Exhibit of Works by Sandzak Artists
[ Izoiba radova sand7ackih umjetnika

MUSEUM OF CRIMES AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE
1992-1995

MUZEJ ZLOCINA PROTIV
COVJECNOSTII GENOCIDA 1992-1995

# S.H.Muvekita 11 X 062 467 764
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 21:00

This permanent exhibit is divided into 12 thematic units and
testifies to the events that occurred during the last war in
Bosnia and Herzegovina, from 1992 to 1996.

Stalnom postavkom, podijeljenom u 12 tematskih cjelina, Muzej
svjedoci o dogadajima koji su se zbivali tokom posljednjeg rata u
Bosni i Hercegovini, od 1992. do 1996. godine.
(%) Permanent Exhibits: 4 War Criminal’s Personal I0; How
Does One Touch Truth? Exhibit about Susica Prison
Camp; Sculpture Sarajevo by Annice Stiernlof / Stalne
postavke: Licne karte ratnih zlocinaca; Kako dodimuti istinu?
izlozba o logoru Susica; Skulptura Sarajevo, Annice Stiernlof

.................................
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NATIONAL MUSEUM OF BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH

# Imaja od Bosne 3 % 033262710
© Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

BiH's most important museum and home to around 4 million
artifacts that testify to the country's cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 4 miliona eksponata,

koji svjedoce o kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom
Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

(%) SEP 1 - 30: Memories in Stone, Exhibit of Works by Amila
Buturovic, Azra Ak3amija, Velibor Bozovic, Adis Fejzic /
Sjecanja u kamenu, izlozba radova Amile Buturovic, Azre
AkSamije, Velibora Bozovica, Adisa Fejzica

NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

# Zelenih beretki 8 & 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vise od 6.000 vrijednih eksponata.

(%] Permanent Exhibit: Intimacies of Space: Interior and
Exterior from the Collection of the National Gallery of
Bitl | Stalna postavka: Oprostorena intima: enterijeri i
eksterijeri iz kolekcije Umjetnicke galerije Bi

(%) SEP 6 - 27: Drawing in Bosnian-Herzegovinian Design, Exhibit
by Asim Belilovic / Crte7 u bosanskohercegovackom dizajinu,
izlozba Asima Delilovica

(%) SEP 27 - OCT/OKT 11: Thorn Rose Garden: Suite,
Exhibit of Works by Selma Bulizarevi¢ Karanovic /
Trnoruzicnjak: Suite, izlozba radova Selme Bulizarevi¢
Karanovic

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

# Logavina 32 . 033 535 558
© Mon-Sun/Pon-Ned: 11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ihirku Muzeja Cine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata
u Bosni i Hercegovini.
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GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

# FraGrge Martica 2 /1l % 033 953170
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 22:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 tuva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

[%) Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memarial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter;

10 Minutes by Ahmed Imamovic / Stalne projekcije:

Dokumentarni filmovi, filmovi i videa: Srebrenica Memarial film,
Leslieja Woodheada i Muhameda Mujkica; Miss Sarajevo (Siege
of Sarajevo 92-95), Billa Cartera; 70 minuta, Ahmeda Imamovica

[%) Permanent Exhibit: The Siege of Sarajevo, by Paul Lowe /
Stalna postavka: (psada Sarajeva, Paula Lowea

[ Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by the Group
Design TRIO Sarajevo / lzlozha: Pozdrav iz Sarajeva 1993,
Posteri grupe Dizajn TRIO Sarajevo

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

 Mula Mustafe Baseskije 59 < 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

[%] Permanent Exhibit: Paintings of Local and Foreign
Artists, Religious Manuscripts and Printed Books, Church
Textiles and Embroidery and Precious Metals / Stalna
postavka: Slikarska djela domacih i stranih slikara,
crkveni rukopisi i Stampane knjige, crkvene tkanine i vez,
te plemeniti metali
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MUSEUMS MUZEJI Q

HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORIJSKI MUZEJ BIH

 Imaja od Bosne5 % 033226 098
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire
history, from the first mention of Bosna in historical records,
all the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i

Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim

izvorima, pa sve do savremenag doba.

[%) Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot;
Photo Depot; 15 Years and Shelter by Jim Marshall /
Stalne postavke: Upkoljeno Sarajevo; Otvoreni depo; Foto
depo; 15 godina i Skloniste, Jima Marshalla

[ SEP 1 - 30: Reconciliation, Exhibit / Pomirenje, izloiba
(% SEP 7: Stane Tombstones, Exhibit | Stecci, izloiba

(%) SEP 10 - 19: Czechoslovakias Fateful Dates with Eights -
1918, 1938, 1948, 1948, Exhibit / Cehoslovacke sudbonosne
osmice - 1918, 1936, 1946, 1968, izlozba

[ SEP 26 - 30: Works of Michelangelo Pistoletto, Exhibit
by Ars Aevi [ Radovi Michelangela Pistoletta, izlozba
Ars Aevi-ja

ARS AEVI ART DEPOT
ARS AEVI ART DEPO

 Terezije bb (Centar Skenderua]
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

% 033216927

The Ars Aevi Depot is part of the entire Ars Aevi Museum
collection, which enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Europe.

U Ars Aevi Depou izloZen je dio kolekcije Muzeja Ars Aevi, koja
uziva ugled jedne od najznacajnijih zbirki saviemene umjetnosti
U jugoistocnoj Evropi.

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

 Zelenih beretki1 % 033533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske viadavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.
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Q MUSEUMS MUZEJI

'BOSNIAK INSTITUTE |
BOSNJACKI INSTITUT
[ R

A Mula Mustafe Baseskije 21 < 033279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Bey Zulfikarpasic's endowment contains over 150,000
library units and the art collection includes more than 1,500
works by famous BiH artists.

Iaduzbina Adil-bega Zulfikarpasica, posjeduje preko 150 hiljada
biblioteckih jedinica, te zbirku umjetnina sa vise od 1500
radova renomiranih bh. umjetnika.

(%) Permanent Exhibits: /n the Focus of the Collection: Green
Saloon of Mersad Berber; Watercolours of Ismet Rizvi
| Stalne postavke: U fokusu kolekcije; Zeleni salon,
Mersada Berbera; Akvareli, Ismeta Rizvica

[ SEP 1 - 30: Weapans from the Bosniak Institute Collection,
Exhibit / Oruzje iz Zbirke Bosnjackog instituta, izloiba

THE DESPIC HOUSE
DESPICA KUCA

1 Despiceva2 % 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izloZena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozori$ne predstave u Sarajevu.

HOME OF THE LIBERATORS
DOM OSLOBODILACA

# Vladimira Prelogabb % 033291280
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the
Liberators of Zut Hill" contains items from the last war: flags,
uniforms, weapons, bullet shells and grenade remnants....

U stalnoj izlozbenoj postavci pod nazivom . Memorijal Dom
oslobodilaca brdo Zu¢™ su autenticni eksponati iz posljednjeg
rata - zastave, uniforme, oruzje, dijelovi cahura i granata...
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SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

A Halati5 % 033239943
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodacima sevdaha.

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

# Velika avlijabb % 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedoce o visestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

(%) Permanent Exhibit: The Righteous Among the Peaple |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima

MUSEUM OF ALIJA IZETBEGOVIC
MUZEJ ALIJE IZETBEGOVICA

 Ploca 2 (Kapi - kula) % 033237 220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.

THE OLYMPICS MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

# Alipadina bb (Zetra) . 033 226 414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was invalved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.

Olimpijski muzej BiH osnovan je sa ciljem da se trajno sacuva
uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (Z01), koje su u Sarajevu odrZane 1984. godine.
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SVRZINA KUCA

# Glodina8 % 033535 264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske
porodice u 18. i 19. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

 Donji Kotorac, Tuneli1 % 033778 670
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 17:00;

From July 1993 to February 1996 this was the only way out
of besieged Sarajevo. Displays include items used during
construction and when it was active beneath the airport runway.

Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.
do februara 1996, i prikazuje predmete koriStene prilikom
izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

[ Permanent Exhibit: Salvation during War, a Monument
During Peace | Stalna postavka: Spas u ratu, uspomena
umiry

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

# Saraci33 % 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smjesten u prostoru stare KurSumli medrese, posvecen
je liku i djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-
1541), najveceg vakifa (dobrocinitelja) Sarajeva.
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MUSEUMS MUZEJI

MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS )
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 < 033201861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature
and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti | pozorisne umjetnosti BiH bavi se
prikupljanjem, Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije
knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti u BiH.

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033 238 152
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 16:00

The museum looks at the Life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati

su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vjerski Zivat, etnologija, biblioteka u ratu.

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 % 033491138
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog pDSUD]EﬂJa u
BiH i prve tvornice piva u 0t kom carstvu, Cuva
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

p

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

 AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja austrougarskog perioda.

..................................
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MEMORIES IN STONE

SJECANJA U KAMENU

Memories in Stone, an exhibit organized by BHAAAS
and the National Museum of BiH, will be on
display at the museum (until Sept. 30).

This multimedia and multidisciplinary project, led by an
international team of researchers and artists with BiH
roots, was first realized in 2017 at the /smaili Centre in
Toronto, with support from the Aga Khan Foundation.

The exhibit focuses on the rich cultural-historical
heritage and funerary culture of the region, as shown in
architecture, iconography and epigraphy.

There are tombstones from the early Ottoman period, as
seen through the prism used by cultural and religious
historian Amila Buturovic; and architectural historian
and conceptual artist Azra AkSamija presents an
interactive carpet woven by refugee women after the
last war in BiH.

Visual artist Velibor BoZovi¢ shares his photo travelogue
about BiH cemeteries, featuring stecci and grave
markers that have, over time, been overtaken by nature;
and sculptor Adis Elias Fejzi¢ looks at the influence of
stecci on contemporary BiH and world culture.
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Zemaljskom muzeju BiH do 30. septembra

traje izlozba Sjecanja u kamenu, u organizaciji
Bosanskohercegovacko-americke akademije umjetnosti
i nauka (BHAAAS) i Zemaljskog muzeja.

Ovaj multimedijalni i multidisciplinari  projekat
medunarodnog tima istrazivaca i umjetnika bh. porijekla
prvobitno je realiziran 2017. godine u /smaili Centru u
Torontu, pod pokroviteljstvom Fondacije Aga Khan.

U fokusu izlozbe su bogato kulturno-historijsko
naslijede i pogrebna kultura ovih prostora, koji se
ogledaju u arhitekturi, ikonografiji i epigrafici.

Mogu se vidjeti nadgrobni spomenici iz ranog osmanskog
perioda kroz prizmu historicarke kulture i religije Amile
Buturovi¢, dok historicarka arhitekture i konceptualna
umietnica Azra AkSamija predstavija interaktivni Cilim
kojeg su nakon posljednjeg rata u BiH tkale Zene izbjeglice.

Vizuelni  umjetnik  Velibor  BoZovic ~fotografijama
dokumentuje putopis kroz bh. groblja - stecke i niSane
koji su se vremenom stopili s prirodom, a vajar Adis
Elias Fejzic istrazuje uticaj stecaka na savremenu bh. i
svjetsku kulturu.
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BUY YOUR TICKET NOW*!

*from our street sellers, from your Hotel Reception or
in our office at: Kracule 2, Sarajevo

e

Dam oslobodilaca

# Vladimira Preloga b MJESTO SA KOJEG SVJEDOCIMO HEROJSKU PROSLOST
*. 033291 780 : I GLEDAMO.U LIJEPU BUDUCNOST
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9 EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

CLAIRE DUPONT = l

SARAJEVO IS A

LAID-BACK CIT

SARAJEVO JE OPUSTEN GRAD -
Frenchwnman Claire Dupont, a creative arts teacher

at the Bloom School which follows a Montessori
program, moved to Sarajevo in 2004 to dedicate herself

to the arts with former partner, Pierre Courtain.

They first visited Sarajevo in 2002 while students at
the Paris Academy of Fine Arts, as part of the Erasmus
student exchange program. They fell in love with this
city and its people, and two years later decided to move

here and start a family.

- We live in the lovely old part of town, and our children,
Louis and Lily, have tons of friends, and they see this

city as their home.

At first, Claire and Pierre ran a small modern art
gallery called 70m’ later renamed Duplex. The
project grew to become Gallery 100m’, which closed

in December 2017.

- During the years that we were committed to the arts
in Sarajevo, we exhibited works by great artists, like
Aleksandra Nina KneZevic, Lejla Cehajic, Adnan Jasika....

Pierre ran the gallery and | taught art to young people.

SARAJEVO NAVIGATOR

nastavnica  kreativne

Francuskinja Claire  Dupont,
umjetnosti u Skoli Bloom koja radi po Montessori

programu, u Sarajevo je doselila 2004. godine kako bi se ovdje
sa bivsim partnerom Pierreom Courtainom bavila umjetnoscu.

Sarajevo su prvi put posjetili jo§ 2002. godine kao
studenti pariSke Akademije likovnih umjetnosti, u
okviru Erasmus programa razmjene studenata. Tada su
se zaljubili u ovaj grad i jude, a dvije godine kasnije su
odLucili doseliti i ovdje zasnovati porodicu.

- Zivimo u prekrasnom starom dijelu grada, a nasa djeca
Louis i Lily u Sarajevu imaju brojne prijatelje i ovaj grad
osjecaju svojim domom.

U pocetku su Claire i Pierre u Sarajevu vodili malu
galeriju savremene umijetnosti nazvanu 70, kasnije
Duplex, a vremenom je taj projekat prerastao u Galerjiu
100n’, koja je zatvorena u decembru 2017. godine.

- Tokom svih godina bavijenja umjetnoScu u Sarajevu
izlagali smo radove sjajnih umjetnika, poput Aleksandre
Nine KneZevic, Lejle Cehaji¢, Adnana Jasike... Pierre je
vodio galeriju, a ja sam predavala umjetnost mladima.

SEPTEMBER 2018
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EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

Claire says art lovers should visit Brodac Gallery and Ars
Aevi Depot, and one must go to the National Gallery of
BiH, the National Museum, Historical Museum of BiH,
War Childhood Museum and Despi¢ House.

For Claire, Sarajevo is a laid-back city on the border
between East and West, it has a soul and special
atmosphere and knows how to enjoy and let a man live
freely and have a good life.

- Unlike Paris and world metropolises, here you have
time for socializing, life’s little pleasures, a real life.
This is a spiritual city that has room for all religions. At
the same time, it is much easier to realize goals here,
because even strangers will invest special energy to
help you.

At the end of the work day, she likes to meditate at Studo
Concept, and then go to Zuta Tabija or anather place that
offers a lovely view of town, where she can enjoy the sunset.

- On Mondays, friends and | go to Kino Bosna for live gigs,
which are also organized at the small restaurant, Zara iz
Duvara. | love to attend concerts by sevdah interpreters and
hear great jazz at Mash and Jazzbina, and go to classical
music concerts at the National Theater and Dom Armije.

CREPOLJSKO AND SKAKAVAC

When walking along the streets with her
children, Claire enjoys skits by street danc-
ers. The kids ride their skateboards and
bikes at Hastahana Park, and they will all

be participating in the Giro di Sarajevo bike
race and the half marathon in September.
On weekends they visit Skakavac Waterfall
and Crepoljsko, pick mountain plants for
teas and enjoy the nature and local food.

As for lunch in town, she heads to Blind Tiger, Zembilj,
Sushi San and, since becoming more of a vegetarian, she
has discovered Kuca Zdrave Hrane.

Claire says the perfect Sarajevo souvenirs are products
from Egoist Gallery, hand-made woolen socks in the
colors of Bosnian carpets, domestic brandies and
Organske Kreme cosmetics.
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Ljubiteljima umjetnosti Claire preporucuje posjetu Galerji
Brodac i Depou muzeja Ars Aevi, a neizostavnim smatra i
obilaske Umjetnicke galerije BiH, Zemaljskog i Historijskog
muzeja BiH, Muzeja ratnog djetinjstva i Despica kuce.

Za Claire je Sarajevo opusten grad na granici Istoka
i Zapada, koji ima duSu i posebnu atmosferu, zna
uzivati u Zivotu i dopusta Covjeku da Zivi slobodno
i kvalitetno.

- Za razliku od Pariza i svjetskih metropola, ovdje imate
vremena za druzenje, male Zivotne radosti, pravi Zivot.
Ovo je duhovan grad, u kojem ima mjesta za sve religije.
Istovremeno, puno je lakSe ovdje ostvariti ciljeve, jer ce
Cak i nepoznati ljudi uloZiti posebnu energiju da vam
pomognu.

Na kraju radnog dana voli meditirati u Studiu Concept, a
potom otici na Zutu tabiju ili na neko drugo mjesto sa
lijepim pogledom na grad, gdje uZiva u zalascima sunca.

- Sa drudtvom se ponedjeljkom u Kinu Bosna druzim
uz svirke, koje Gesto prireduje i mali restoran Zara iz
Duvara. Volim nastupe interpretatora sevdaha i sjajne
jazz svirke u Mashu i Jazzbini, kao i koncerte klasicne
muzike u Narodnom pozoristu i Domu Armije.

CREPOLJSKO | SKAKAVAC

Sa djecom prilikom Setnji gradom uZiva
u nastupima uliénih plesaca. U parku
Hastahana djeca voze skate i bicikl,
a u septembru ¢e svi ucestvovati u
biciklistikoj utrci Giro di Sarajevo i
polumaratonu. Vikendom posjecuju Cre-
poljsko i vodopad Skakavac, beru pla-
ninske cajeve i uZivaju u prirodi i lokalnoj
hrani.

Za rucak u gradu bira Blind Tiger, Zembilj, Sushi San, a
otkako je sve naklonjenija vegetarijanstvu, otkrila je
Kucu zdrave hrane.

SavrSenim sarajevskim suvenirima smatra proizvode iz
galerije Egoist, ruéno radene vunene Carape sa $arama
sa bosanskih Cilima, domace rakije i kozmeticke
proizvode branda Organske kreme.

SARAJEVO NAVIGATOR
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GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE
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COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

-

# Terezije bb (Centar Skenderija) < 033 204 352
© Mon - Fri/ Pon - Pet 10:00 - 18:00; Sat / Sub: 10:00 - 14:00

[ SEP 12 - 24: Solo Exhibit of Paintings by Milos Popovi¢ /
Samostalna izlozba slika Milosa Popovica

(%) SEP 21: Four Seasons of Literature, International Festival /
4 godisnja doba knjizevnosti, Medunarodni festival

PREPOROD GALLERY
GALERIJA PREPOROD

 MarSala Tita54 & 033 205 553
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 14:00, Sat/Su: 16:00 - 18:00

(%) SEP 1 - 30: Artwork of BH and Regional Artists, Exhibit /
Radovi bh i regionalnih umjetnika, izlozba

NOVI GRAD MUNICIPALITY

OPCINA NOVI GRAD

# Bulevar Mese Selimovica 97
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:30

(%) SEP 7 - 20: Works of Ismet Mujezinovic, Exhibit by
National Gallery of BiH / Radovi Ismeta Mujezinovica,
izlozba Umijetnicke galerije BiH

= SEP 21 - OCT/OKT 5: 80 Years from the Dzemaludin
Causievic’s Death, Exhibit by Bosniak Institute / 80 gadina od
smrti Diemaludina Causevica, izloiba Bosnjackog instituta

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

# Vladislava Skari¢a 5 (Hotel Europe) & 033537 789
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00

(%] Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber / Stalna
postavka: Djela slikara Mersada Berbera

NOVI HRAM GALLERY

GALERIJA NOVI HRAM

A Mula Mustafe BaSeskije 38 % 033 233 280

© Mon-Fri/Pon-Pet: 15:00-19:00; Sun/Ned:15:00-19:00

[Z)SEP 3 - 14: Storytelling, Exhibit By Avi Albahari, by European
Days of Jewish Culture 2018 / Pripovjedanje, izlozba Avija
Albaharija, Evropski dani jevrejske kulture 2018
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7 A
l

STUDIO COLLECTION ZEC
ATELJE ZBIRKA ZEC

033229 666

A Marsala Tita 31/11
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Su: 10:00 - 14:00

(%) Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

GAZI HUSREV BEY'S HANIKAH

GAZI HUSREV-BEGOV HANIKAH

A Sarati49 % 033534888
© Mon - Sat/ Pon - Su: 08:00 - 21:00

(%] SEP 6 - 13: 6th International Art Colony, by Preporod
Gallery / 6. internacionalna umjetnicka kolonija, Galerije
Preporod

JAVA GALLERY |
GALERIJA JAVA

# Titova21 % 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

(%) SEP 1 - 30: Artwork of BH and Regional Artists, Exhibit /
Radovi bh i regionalnih umjetnika, izlozba

ACADEMY OF FINE ARTS
SARAJEVO

AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI
SARAJEVO

# Obala Maka Dizdara3 % 033210 369
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 20:00

(% SEP 13- 17: Poster Proposals Exhibition of the Academy
of Fine Arts Students, Exhibit by Juventa Fest / lzlozba
prijedloga plakata studenata Akademije likovnih
umjetnosti, izlozba Juventa Festa
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE

NATIONAL THEATER I8
NARODNO POZORISTE

# Obala Kulinabana 9 % 033 226 431
© Mon-Sun: 09:00 - 11:30 & 15:30 - 19:30
Pon-Ned: 09:00 - 11:30i 15:30 - 19:30

SEP5 19:30
< Stabat Mater

(Coreography/Koreografija: Edward Clug)

SEP 13 19:30 *

& A Midsummer Night’s Dream / San ljetne noci
(Director/Rezija: Matja Latin)

SEP 24 20:00 ***
< Carmen / Karmen

(Composers/Kompozitori: Rodion Shchedrin, Richard Riederauer)
SEP 25 20:00 ***

< A Midsummer Night's Dream / San ljetne noci
(Bitef Dance Company)

SEP 26

< Gala Ballet / Gala balet
(Ballet Winners and Soloists from Europe and the
region / Prvaci i solisti baleta iz Evrope i regiona)

SEP 27 20:00
« Stefan Milenkovic & Sarajevo Philharmonic
Orchestra / Stefan Milenkovic i orkestar Sarajevske
filharmonije

(Conductor/Dirigent: Samra Gulamovic)

SEP 28 19:30
J225th Annual Putnam County Spelling Bee /
Dvadesetpeto takmiCenje u spelovanju u okrugu Putnam
(Director and Coreography/ReZija i koreografija: Ryan
Nelson)

SEP 29

& Open for Everything / Otvoreni za sve
(Director and Coreography / Reija i koreografija:
Constanza Macras)

20:00 ***

19:30 **

YOUTH THEATER
POZORISTE MLADIH

# Kulovica8 % 033205799

© Mon-Fri: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & one hour before play
Pon-Pet: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & sat prije pocetka
predstave

SEP 14 20:00 *
## Just a Dream / Samo san

(Director/Rezija: Jadranka Korda Kuslin)

SEP 15 20:00 *

# Wave / Talas (Director/ReZija: Predrag Stojmenovic)

SEP 16 20:00 *
# Test / Kontrolni (Director/Reija: Nikolina Friganovic)

SEP 17 19:00 *
# Everything’s Allright / Sve je u redu
(Director/Rezija: Dusan Blagojevic)

SEP 17 21:15*

Closing of the Juventafest / Zatvaranje Juventafesta

SARAJEVO WAR THEATER - SARTR
SARAJEVSKI RATNI TEATAR - SARTR
# Gabelina 16 . 033 664 070
© 10:00 - 16:00; 18:00 - 20:00; on days of featured play
one hour before play
10:00 - 16:00; 18:00 - 20:00; na dan igranja predstave
sat prije pocetka predstave

SEP1 20:00
& Children of the Sun / Djeca sunca

(Director/Rezija: Selma Spahic)

SEP 14 20:00
& Jedvanosimsoboakalomistobo
(Director/Rezija: Ales Kurt)

SEP 29

<% The Ninth / Deveta
(Director/Rezija: Via Negativa)

20:00 **

SARAJEVO CENTER FOR CULTURE
CENTAR ZA KULTURU SARAJEVO

A Jelical % 033232594
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 23:00

SEP 14
# Low Fat Life / Niskomasni Zivot
(Director/ReZija: Oksana Kaplanova, Kefir Sect)

17:00*

GENRES /ZANROVI: ®Drama ® Comedy/Komedija ¥ Opera <t Ballet / Balet «” Concert / Koncert
# Youth Theater Play / Predstava za mlade 73 Musical / Mjuzikl <+ Performance / Performans
* Juventafest ** 58. International Theatre Festival MESS / 58. Internacionalni teatarski festival MESS  *** Balet Fest Sarajevo
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CINEMAS KINA

CINEMA CITY MULTIPLEX
MULTIPLEX CINEMA CITY

A MarSalaTita 26 % 033567 230

SEP 1- 4 - Youth Film Festival / Omladinski Film Festival (

From/0d SEP 6 - Patrick / Moj pas Patrick
From/0d SEP 6 - The Nun / Casna
From/0d SEP 13 - A Simple Favor / Slatka mala tajna
From/0d SEP 13 - The Meg / Meg: Predator iz dubina
From/0d SEP 13 - Never Leave Me / Ne ostavljaj me -
From/0d SEP 13 - Johnny English Strikes Again / Johnny English ponovo u akciji TASTE THE FEELING
From/0d SEP 13 - Nothing But the Wind / Nista, samo vjetar
From/0d SEP 13 - Kin
SEP 21-25- AJB DOC - Al Jazeera Balkans Documentary Film Festival
From/0d SEP 27 - Searching / PretraZivanje
From/0d SEP 27 - Peppermint / Pepermint
From/0d SEP 27 - Smallfoot / Stopalici
From/0d SEP 27 - F20
From/0d SEP 27 - The Witch Hunters / Zlogonje
NOVI GRAD CINEMA
KINO NOVI GRAD
# Bulevar Mese Selimovica9 % 033291296
SEP 1 - The Equalizer 2 / Pravednik 2
SEP 1, 2,8 &9 - White Fang / Bijeli Ocnjak
SEP 6 - 8- The Nun / Casna
SEP 13- 15 - The Meg / Meg: Predator iz dubina
SEP 15, 16, 22 & 23 - Duck Duck Goose / Ringe Ringe Raja
SEP 20 - 22 - Johnny English Strikes Again / Johnny English ponovo u akciji
SEP 27 - 29 - King of Thieves / Kralj lopova
SEP 29 & 30 - Smallfoot / Stopalici

KINOTEKA BIH
KINOTEKA BIH
 Alipadina 19 % 033 668 678
SEP 3 - Hamnstad / Usputna luka
SEP 4 - Summer With Monika / Ljeto s Monikom
SEP 5 - The Virgin Spring / Djevicanski izvor
SEP 6 - Cries and Whispers / Krici i Saputanja
SEP 7 - Fanny and Alexander / Fani i Aleksandar
CINEMA AT PARK
KINO U PARKU
# Park Hastahana - Mar3ala Tita bb
SEP 1- 4 - Youth Film Festival / Omladinski Film Festival
LAZY CINEMA
LAZY CINEMA
# Yellow Fortress (Zuta tabija), Jekovac bb
SEP 4 - Youth Film Festival / Omladinski Film Festival
JAHORINAFEST CITIZENS ASSOCIATION
UDRUZENJE GRADANA JAHORINAFEST
# Karadordeva 25 % 065517721
SEP 26 - 29 - Jahorina Film Festival

For movie time-table visit / Za raspored prikazivanja posjetite: www.destinati jevo.com
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JASENKO PASIC &

SARAJEVO IS THE
MOST INTERESTING
CITY IN THE WORLD

SARAJEVO JE NAJZANIMLJIVIJI GRAD NA SVIJETU
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Sarajevn actor Jasenko Pasi¢ is behind the idea
and screenplay for Scream for Me Sarajevo, a
documentary that tells the story of the concert given
by Bruce Dickinson, front man for the cult band, /ron
Maiden, in besieged Sarajevo in 1994.

Jasenko got the idea while reading an article of the
same name by Chris Dale, who played bass in Bruce's
band.

- Its a story about Sarajevo, a city that everyone who saw the
film has wanted to visit since it was shown globally in 2018.
Its a story | had wanted to tell all my life - a story about the
greatness of Sarajevo, the Siege and great music.

Jasenko is a member of the Sarajevo War Theater
(SARTR) ensemble, which started in 1992, during the
Siege.

- Art has the power to awaken the best in people,
to restore some hope and love. SARTR put on over
2,000 plays during the Siege, and after Dickinson's
war concert at BKC, Sarajevans were even more into
music.
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Sarajevski glumac Jasenko Pasic idejni je tvorac
i scenarist dokumentarnog filma Scream for me
Sarajevo, koji prica pricu o koncertu frontmena kultnog
benda /ron Maiden Brucea Dickinsona u opkoljenom
Sarajevu 1994. godine.

Na ideju o snimanju filma o toj temi Jasenko je doSao
procitavsi istoimeni tekst Chrisa Dalea, basiste
tadasnjeg Bruceovog benda.

- To je prica o Sarajevu, gradu u koji je pozelio doci svako ko je
pogledao ovaj film kojije 2018. godine prikazan u kinima Sirom
svijeta. Prica je to koju sam Citav Zivot Zelio da ispricam - prica
0 velicini Sarajeva, opsadi grada i sjajnoj muzici.

Jasenko je stalni lan ansambla Sarajevskog ratnog
teatra (SARTR-a), pozorista nastalog 1992. godine,
tokom opsade Sarajeva.

- Umjetnost ima moc¢ da probudi najbolje u ljudima,
da im vrati nadu i jubav. U SARTR-u je tokom opsade
odigrano preko dvije hiljade predstava, a nakon ratnog
koncerta Brucea Dickinsona u BKC-u, Sarajlije su se jo$
vise pocele baviti muzikom.
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He says the film changed the lives of the band members,
who saw that problems in England were trivial, while
people in a city just 90 minutes flight from London were
fighting to survive.

- When they came back to Sarajevo again in 2014, they
fell in love with the renovated city, where people had
maintained the sincerity and cordiality they remembered
from 1994. They visited three more times after that,
because now they feel at home in Sarajevo.

This city has witnessed major historical events, as
shown in the museums, arts festivals and incredible
people who live here.

- Sarajevo is the most interesting city in the world.
Walking along its streets takes us through different
epochs, which can be seen along Ferhadija, whose

story of socialist, Austro-Hungarian and Oriental periods.

GASTRONOMY AND GOING OUT

Jasenko takes visitors to Sedef, Avlija, Sa¢
BuregdZinica, Blind Tiger and Mala Kuhinja
for lunch. He has his daily coffee at Hippy

Klupa and on Radiceva St. and attends
live gigs at AG, Underground, Jazzbina and
Pivnica Sarajevo. He lists Summer in the
Park - Hastahana, Sarajevo Holiday Market
and Time Out Markale as interesting events.

Jasenko usually takes his quests to Vijecnica, Zuta Tabija, the
Vraca Anti-fascism Monument-Park, the Jewish Cemetery....

He believes that multicultural Sarajevo is about to
experience a tourism boom.

- This city accepts every culture, and since they have
often overlapped one another, they have left parts of
themselves in our mentality, art and cooking. Sarajevo
isin the heart of Europe, and is so exotic, with influences
from Vienna, Prague, Istanbul.... The sea is close, all
that's left is to improve transit to the mountains and
picnic sites, which are a stone’s throw away....

He says everyone should visit during SFF, MESS and
Jazz Fest, and go to the Historical Museum, National
Museum, War Childhood Museum and theaters.

SEPTEMBER 2018

COFFEE WITH... KAFA SA.. Q

KaZe kako je ovaj film promijenio Zivote i samih clanova
benda, koji su shvatili da su problemi u Engleskoj
beznacajni, dok se u gradu udaljenom na sat i po
vremena leta od Londona Ljudi bore za golu egzistenciju.

- Kada su ponovo dosli u Sarajevo 2014. godine, zaljubili
su se u obnovijeni grad, gdje su ljudi zadrZali iskrenost
i drustvenost koju pamte iz te 1994. godine. Nakon
toga su Sarajevo posjetili jos tri puta, jer Sarajevo sada
osjecaju svojim domom.

Ovaj grad je kroz historiju svjedocio velikim dogadajima,
o ¢emu govore njegovi muzeji, umjetnicki festivali i
nevjerovatni [judi.

- Sarajevo je najzanimljiviji grad na svijetu. Setnja
njegovim ulicama vodi vas kroz razlicite epohe, $to se
posebno vidi u Ferhadiji, Cija arhitektura od Vjecne vatre
do BaSarsije prica o socijalistickom, austrougarskom i
orijentalnom periodu.

GASTRONOMIJAT1ZLASCI

Posjetioce vodi na rucak u Sedef, Avliju,
BuregdZinicu Sac, Blind Tiger i u Malu
kuhinju. Dnevnu kafu pije u Hippy klupi i
u Radicevoj ulici, a za nocni izlazak bira
svirke u AG -u, Undergroundu, Jazzbini i
Pivnici Sarajevo. Zanimljivim dogadajima
smatra Ljeto u parku - Hastahana, Sarajevo
Holiday Market i Time out Markale.

Jasenko svoje goste obiéno vodi u Vijecnicu, na Zutu tabiju,
antifasisticki spomen-park Vraca, Jevrejsko groble...

Smatra kako ¢e multikulturalno Sarajevo tek dozivjeti
turisticki procvat.

- Ovaj grad prihvata svaku kulturu, a kako su se one
ovdje Cesto smjenjivale, ostavljale su dio sebe u naSem
mentalitetu, umjetnosti i kuhinji. Sarajevo je u srcu
Evrape, a toliko egzoticno, sa primjesama Beca, Praga,
Istanbula... More je blizu, jo§ samo treba poboljSati
prevoz do planina i izletista koja su nadohvat ruke...

Svima preporutuje da dodu u Sarajevo u vrijeme
SFF-a, MESS-a i Jazz Festa, kao i da posjete Historijski,
Zemaljski i Muzej ratnog djetinjstva, kao i gradska
pozorista.
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DOGADAJI U SEPTEMBRU

his month is full of various events. The Giro di Sarajevo bike race is set for
September 2, and will start in Dobrinja and follow the main city streets.

Jazz Fest Sarajevo, an international music festival, whose official program will be
held from November 2 to 4, is organizing a concert by the Mary Halvorson Guitar
Quartet from the USA on September 3, at the Historical Museum of BiH.

As part of the 2078 European Days of Jewish Culture (Sept. 3-14), the exhibit,
Storytelling by Avi Albahari, will be on display at Novi Hram Gallery.

For sevdah fans, we recommend Damir Imamovi¢'s birthday concert (Sept. ),
which will be held in the National Theater’s carpentry workshop at Skenderija.

Art Lovers can enjoy the Street Art Festival’s varied program, which will be held on
the streets of Sarajevo (Sept. 6-9)

And the Sarajevo Sherbank Half Marathon (Sept. 16) will take place on the city
streets and start off from BB/ Center.

Spanish D Henry Saiz will perform at Dom Mladih (Sept. 21) for a new edition of
Garden of Dreams party, and cult Sarajevo rock group Bombaj Stampa will be giving
a concert at Aguarius Vils (Sept. 28).

Starting September 26%, you can see an exhibit of works by the famous
Michelangelo Pistoletto at the Historical Museum, as organized by the Ars Aevi
Museum of Contemporary Art.

The month ends just as the 58th Annual International Theater Festival - MESS is
getting underway (Sept. 29-Oct.).

OVHJ mjesec pun je raznovrsnih dogadaja. Vec za 2. segtembar zakazana je
biciklisticka utr a Giro di Sarajevo, koja polazi sa Dobrinje i vozi glavnim
gradskim ulicama.

Medunarodni muzicki festival Jazz Fest Sarajevo, Ciji ¢e zvanicni program biti
odrzan od 2. do 4. novembra, 3. septembra u Historijskom muzeju BiH organizuje
koncert kvarteta americke gitaristice Mary Halvorson.

0d 3. do 14. septembra, u okviru Eviopskih dana jevrejske kulture 2018, u galeriji
Novi hram ce biti postavljena izlozba Pripovijedanje, autora Avija Albaharija.

Postovaocima sevdaha preporutujemo rodendanski koncert Damira Imamovica,
koji ¢e 6. septembra biti odrZan u prostorijama stolarije Narodnog pozorista, na
Skenderiji.

Ljubitelji umjetnosti uzivat ce i u raznovrsnom programu Festivala ulicne umjetnosti,
kup se ud 6. do 9. septembra odrZava na sarajevskim ulicama.

A na gradskim ulicama ce 16. septembra biti odrzan i Sarajevo Sherbank
polumaraton, koji potinje kod BB/ centra.

Spanski DJ Henry Saiz nastupit ¢e 21. septembra u Domu mladih, u sklopu novog
izdanja zabave Garden of Dreams, dok Ce kultna sarajevska rock grupa Bombaj
Stampa 28. septembra odrZati koncert u klubu Aguarius Vils.

0d 26. septembra u Historijskom muzeju mozete pogledati izlozbu radova Cuvenog
Michelangela Pistoletta, u organizaciji Muzeja savremene umjetnosti Ars Aevi.

Mjesec zavrSava u znaku pocetka 58. Internacionalnog teatarskog festivala MESS,
koji traje od 29. septembra do 6. oktobra.

IZBOR UREDNIKA




CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.
Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,

download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store, 2 Download on the
or simply scan some of the AR codes provided here. | d App Store

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu. By
Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,

ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGABAJA: Concert / Koncert, Conference / Konferencija,
Event / Dogadaj, Fair / Sajam, Festival / Festival, Live Music / Svirka uZivo, Party / Zabava, ’ GETITON
Sport Event / Sportski dogadzj Google Play

o SATURDAY o MONDAY
SUBOTA PONEDJELJAK
SUMMER IN THE PARK - HASTAHANA / 20:00; Concert: Mary Halvorson Quartet; Historijski muzej BiH

LJETO U PARKU - HASTAHANA (to/do 15.9.)

SUMMER AT THE YELLOW FORTRESS / 22:00; Party: Latino Night; Cinemas Sloga
LJETO NA ZUT0J TABLJI (to/do 30.9.) o =TT

16:00; Party: Ice Party; Ice Cocktail and Snack Bar UTORAK
20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;  21:00; Live Music (@ Carlsberg Beer Garden
Pivnica Sarajevo 21:00; Party: Deep & Soulful; Aquarius Vils
20:00; Live Music @ ProROCK Club Johnny 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /

21:00; Live Music (@ Carlsberg Beer Garden

21:00; Party: Mahir Beathouse; Aquarius Vils Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS 22:00; Live Music: Ko Nekad u 8; Jazzhina Sarajevo
21:00; Live Music: Drink Cocktail, Wine & Dance Under the Stars; WEDNESDAY
SOne Sky Lounge 0 SRIJEDA
21:00; Live Music: Zlatan Kari¢ Trio; Carlsherg Beer Garden  19:30; Live Music (@ Park Princeva
22:00; Live Music: MESH; Underground Club 20:00; Live Music: Vlado Podany; Pivnica Sarajevo
22:00; Live Music: The Blues Train; Jazzhina Sarajevo 21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS
23:00; Party: Perel x Bonjasky x Calkins; Silver & Smoke 21:00; Live Music: Wednesday Under the Stars; SOne Sky Lounge
23:00; Party: Marla Felis & Edib D; Trezor 21:00; Live Music [@ Carlsherg Beer Garden
o f}gg&%\;A 23:00; Party: Newcomers Night; Silver & Smoke
THURSDAY
10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils CETVRTAK
14:00; Sport Event: Giro di Sarajevo 2018; Dobrinja STREET ART FESTIVAL / FESTIVAL ULICNE UMJETNOSTI (to/do 9.9)
21:00; Live Music (@ Carlsberg Beer Garden 16:00; Party: Ice Party; Ice Cocktail and Snack Bar
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20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo; Park Princeva

20:00; Party: Metal Night; ProROCK Club Johnny

20:00; Concert: Damir Imamovic; Stolarija Narodnog pozorista 21:00; Live Music (@ Carlsberg Beer Garden

Sarajevo
21:00; Live Music [@ Carlsberg Beer Garden
21:00; Live Music: Dino Dzihic; Aquarius Vils
21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS
21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash
22:00; Party: Sloga Student Night; Cinemas Sloga
22:00; Live Music: The Blues Train; Jazzbina Sarajevo
23:00; Party: Newcomers Night; Silver & Smoke

o FRIDAY
PETAK

16:00; Party: Ice Party; Ice Cocktail and Snack Bar

20:00; Live Music [@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva;
Hotel Lavina

20:00; Party: Karaoke Show; ProROCK Club Johnny

21:00; Live Music [ Carlsberg Beer Garden

21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS

21:00; Party: Zlijay aka Mixmaster Zlee; Aquarius Vils

21:30; Party: Salsa Night; Club Mash

22:00; Live Music: Anchi and the Moon Dogs; Underground Club
22:00; Concert: Dza ili Bu; Jazzbina Sarajevo

22:00; Party: Mucha Lucha - Devedesete; Cinemas Sloga
23:00; Party: DUOS; Silver & Smoke

23:00; Party: Mex & Zlijay aka Mixmaster Zlee; Trezor

o SATURDAY
SUBOTA

16:00; Party: Ice Party; Ice Cocktail and Snack Bar

20:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva;
Hotel Lavina; SOne Sky Lounge

20:00; Live Music @ ProROCK Club Johnny

21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS

21:00; Live Music (@ Carlsberg Beer Garden

21:00; Party: El Mano; Aquarius Vils

22:00; Live Music: Sunday Stories; Jazzbina Sarajevo
22:00; Live Music: Pseudonim; Underground Club
23:00; Party: Bjutiful Seleksn; Silver & Smoke

23:00; Party: Die Tanznacht mit Last of Me: 20dd/ Sijah &
Kolenda; Trezor

SEPTEMBER 2018

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils

MONDAY

1

PONEDJELJAK

19:30; Live Music (@ Park Prinéeva

21:00; Live Music [@ Carlsberg Beer Garden
22:00; Party: Latino Night; Cinemas Sloga

1 TUESDAY
UTORAK

21:00; Party: Deep & Soulful; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /
Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS

21:00; Live Music (@ Carlsberg Beer Garden
22:00; Live Music: Ko Nekad u 8; Jazzbina Sarajevo

1 WEDNESDAY
SRIJEDA

16:00; Sport Event: UEFA Women's Champions League: SFK
Sarajevo - FC Chelsea (ENG); Olimpijski stadion KoSevo

20:00; Live Music: Vlado Podany; Pivnica Sarajevo

21:00; Live Music: Wednesday Under the Stars; SOne Sky Lounge
21:00; Live Music [@ Carlsberg Beer Garden

21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS

23:00; Party: Newcomers Night; Silver & Smoke

1 THURSDAY
CETVRTAK

16:00; Party: Ice Party; Ice Cocktail and Snack Bar

20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo

20:00; Party: Metal Night; ProROCK Club Johnny

21:00; Live Music: Dejana & Daniel; Aquarius Vils

21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS

21:00; Live Music [@ Carlsberg Beer Garden

21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash

22:00; Live Music: Sarajevo Blues Bang; Jazzbina Sarajevo
22:00; Party: Sloga Student Night; Cinemas Sloga

23:00; Party: Newcomers Night; Silver & Smoke

1 FRIDAY
PETAK

20:00; Party: Karaoke Show; ProROCK Club Johnny
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20:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva; 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /
Hotel Lavina Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS
21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS 22:00; Live Music: Ko Nekad u 8; Jazzbina Sarajevo
21:00; Party: Said; Aquarius Vils 1 WEDNESDAY
SRIJEDA

21:00; Live Music @ Carlsberg Beer Garden
21:30; Party: Salsa Night; Club Mash

22:00; Live Music: Hangover; Underground Club
22:00; Party: RnB Party; Cinemas Sloga

22:00; Live Music [d Jazzbina Sarajevo

20:00; Live Music: Vlado Podany; Pivnica Sarajevo

21:00; Live Music: NeSad Selman; Pivnica HS

21:00; Live Music: Wednesday Under the Stars; SOne Sky Lounge
23:00; Party: Newcomers Night; Silver & Smoke

2300; Party: Miabls Nigh; Sitver & Smoke 20 THURSDAY
23:00; Party: Jiggler; Trezor 17:00; Event: LEGO® Mini Monthly Build / LEGO® Mjesecni mini
1 SATURDAY model; LEGO® Store Sarajevo
SUBOTA 20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
16:00; Party: Ice Party; Ice Cocktail and Snack Bar Pivnica Sarajevo; Park Pringeva
19:30; Sport Event: FK Sarajevo - FK Tuzla City; Olimpijski 20:00; Party: Metal Night; ProROCK Club Johnny
stadion KoSevo

21:00; Live Music: Goran Dizdarevi¢ Grk; Aquarius Vils
21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS

21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash
22:00; Live Music: Sara Renar; Jazzhina Sarajevo
22:00; Party: Sloga Student Night; Cinemas Sloga
23:00; Party: Newcomers Night; Silver & Smoke

20:00; Live Music @ ProROCK Club Johnny

20:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Park Princeva; Hotel
Lavina; SOne Sky Lounge

21:00; Party: Jasmine Palavra; Aquarius Vils
21:00; Live Music [@ Carlsberg Beer Garden
21:00; Live Music: Anchi and the Moon Dogs; Pivnica HS

22:00; Live Music: Dernex; Underground Club 2 ;E%Rf(w

22:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo 17:00; Sport Event: Sarajevo Champions Challenge 2018;

23:00; Party: Calkins & Guests; Silver & Smoke Olimpijski bazen Otoka (to/do 23.9.)

23:00; Party: Oh! It's On! Viol.3; Trezor 20:00; Party: Karaoke Show; ProROCK Club Johnny

1 SUNDAY 20:00; Live Music @ Pivnica Sarajevo; Park Princeva
NEDJELJA

21:00; Live Music: Zlatan Kari¢ & Cover Art; Aquarius Vils

09:00; Sport Event: Sarajevo Sberbank Half Marathon / 21:00; Live Music: Sead Hodi: Pivnica HS

Sarajevo Sberbank Polumaraton; Trg djece Sarajeva

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vits £1:30; Party: Ssa Night; Club Mash o
16:00; Sport Event: Baskethall Match: BiH v Czech Republic/ -0 Pary:Gacen fDreams: ey Sz Dom miadih Skenderia

Kosarkaska utakmica: BiH - Ceska; KSC Skenderija 22:00; Party: Balkan RnB Night; Cinemas Sloga
19:30; Sport Event: FK Zeljeznicar - FK Radnik; Grbavica Stadium 22:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo

1 MONDAY : 22:00; Live Music: ProRocks; Underground Club
EORMEIDIEIL YA 23:00; Party: Madular; Silver & Smoke
17:30;Live Music o Park rinceva 23:00; Party: DrumJy, Said5 & Dizy Dee: Trezor
22:00; Party: Latino Night; Cinemas Sloga z SATURDAY
1 TUESDQ‘I SUBOTA
UTORAK 16:00; Party: Ice Party; Ice Cocktail and Snack Bar
21:00; Party: Deep & Soulful; Aquarius Vils 20:00; Live Music @ ProROCK Club Johnny
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21:00; Live Music: Drink Cocktail, Wine & Dance Under the Stars; 21:30; Live Music: Darko Poljak Jazztet; Club Mash
SOne Sky Lounge 22:00; Party: Sloga Student Night; Cinemas Sloga
21:00; Live Music @ Hotel Lavina; Park Princeva 22:00; Live Music: Sarajevo Blues Bang; Jazzbina Sarajevo

21:00; Party: JF. Fera; Aquarius Vils Party: Newcomers Night; Silver & Smoke
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS 8 FRIDAY
22:00; Live Music: Gonzo; Underground Club PETAK

22:00; Party: DJ Pustat muzike; Jazzbina Sarajevo 17:00; Event: Researchers” Night / Noc istraZivaca; Historijski
23:00; Party: Nocna; Silver & Smoke muzej BiH; Zemaljski muzej BiH; Plato pored
=0 : & Zemaljskog muzeja

23:00; Party: Brown Sugar: Trezor 20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
2 SUNDAY Pivnica Sarajevo

NEDJELJA
20:00; Party: Karaoke Show; ProROCK Club Johnny

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils . - —
21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS
2 MONDAY

PONEDJELJAK 21:00; Live Music: Bombaj Stampa; Aquarius Vils
19:30; Live Music @ Park Prineva 21:30; Party: Salsa Night; Club Mash
22:00; Party: Latino Night; Cinemas Sloga 22:00; Live Music: BluesA; Underground Club
2 TUESDAY 22:00; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo
WIOIRA 23:00; Party: Decibel: Answer Code Request, DJ Jasmina &
21:00; Party: Deep & Soulful; Aquarius Vils TKNO; Trezor

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /
Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS

22:00; Live Music: Ko Nekad u 8; Jazzbina Sarajevo
2 WEDNESDAY 09:15; Sport Event: 4. Sharks Cup; Olimpijski bazen Otoka

23:00; Party: Silver & Smoke Meets Roof AW; Silver & Smoke

SATURDAY
SUBOTA

SRIJEDA

17:00; Sport Event: FK Sarajevo - NK Siroki Brijeg; Olimpijski
stadion Kosevo T D

20:00; Live Music: Vlado Podany; Pivnica Sarajevo 20:00; Live Music @ Pivnica Sarajevo; Park Princeva; Hotel Lavina
20:30; Sport Event: FK Zeljeznitar - FK Sloboda; Grbavica Stadium 20:00; Live Music @ ProROCK Club Johnny
21:00; Live Music: Wednesday Under the Stars; SOne Sky Lounge ,
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS
23:00; Party: Newcomers Night; Silver & Smoke

2 THURSDAY
CETVRTAK

09:00; Conference: Drive Leadership and Talent Conference 2018;
Kongresni centar Terme IlidZa sl

09.0; Fair: SarejevoHaa Fai KSC Skenderja(o/do20.9) -0 Party: Laies Nigt;Cinemas Sloga

20:00; Party: Metal Night; ProROCK Club Johnny 23:00; Party: Sound Beyond Club Night; Silver & Smoke

20:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar; Z3:00 Rarty i Stelan & hmaiKayaTrezon
Pivnica Sarajevo 3 SUNDAY

. Lo P NEDJELJA
21:00; Live Music: Picardia; Aquarius Vils . —

) i . 10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils
21:00; Live Music: Sead HodZi¢; Pivnica HS

19:00; Sport Event: FK Zeljeznicar - NK GOSK; Grbavica Stadium

16:00; Party: Ice Party; Ice Cocktail and Snack Bar
17:00; Sport Event: FK Sarajevo - FK Radnik Bijeljina; Olimpijski

1:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS

21:00; Live Music: Drink Cocktail, Wine & Dance Under the Stars;
SOne Sky Lounge

21:00; Party: Tarik Ramich; Aquarius Vils
22:00; Party: DJ Pustac muzike; Jazzbina Sarajevo
22:00; Live Music: Starbridge; Underground Club
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Q CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

Aquarius Vils  Zmaja od Bosne 13 S 033713320
Carlsberg Beer Garden  Park Hastahana, Marsala Tita bb . 062 086 128
Cinemas Sloga  Mehmeda Spahe 20 L 033218 811
Club Mash  Branilaca Sarajeva 20/1 . 061236 488
Dom mladih A Terezije bb . 033201 203
Historijski muzej BiH /

Historical Museum of BiH  maja od Bosne b % 033226 098
Hotel Lavina A Olimpijska 44 6 057 272 310
Ice Cocktail and Snack Bar 1 Kranjceviceva 29 a2 X 062328722
Jazzbina Sarajevo A Mardala Tita 38 & 061311523
Kongresni centar Terme IlidZa /

Congress Center Terme lidza  Hrasnicka cesta 14 % 033772000
KSC Skenderija  Terezije bb L 033 201 203
LEGO® Store Sarajevo # Franca Lehara 2 (Alta Shopping Center] & 033 590 579
Olimpijski bazen Otoka /

Otoka Olympic Swimming Pool  Bulevar Mese Selimovica 83b . 033773 850
Olimpijski Stadion Kosevo /

Kosevo Olympic Stadium # Patriotske lige 35 S 033 668 978
Park Princeva 1 |za Hrida 7 . 061222708
Pivnica HS # Franjevacka 15 & 033239740
Pivnica Sarajevo  MarSala Tita 7 . 062 318 624
PROROCK Club Johnny A /maja od Bosne 73 X 062138 525
Silver & Smoke 1 Zelenih beretki 12 . 061 482 464
SOne Sky Lounge A Skenderija 1 & 033 954 499
Stadion Grbavica / Grbavica Stadium  Zvomnicka 27 033 660133
Stolarija Narodnog pozorista /

National Theater Carpentry A Terezije bb & 033 665 959
Trezor 1 Kranjceviceva bb & 062 591 959
Underground Club A MarSala Tita b6 . 061502 476
Zemaljski muzej BiH / National Theater BiH & Obala Kulina bana 9 . 033 445138
Tuta tabija / Yellow Fortress  Jekovac bb
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Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

AMERIKANAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Branilaca Sarajeva 5 . 033 210 494
© 09:00 - 23:00

Delight your taste buds with delicious meat salads, wok dishes, fish and
meat specialties and enjoy the Amerikanac ambience.

Obradujte svoja nepca ukusnim mesnim salatama, wokovima, ribjim
ili mesnim specijalitetima i uzivajte u ambijentu restorana Amerikanac.

- Beefsteak Amerikanac

S amAav @0

ASCINICA ASDZ

TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curgiluokmali 3 % 033238500« www.asdzba

© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremUjenih po tradicionalnoj recepturi.

& Stew-like Dish / Papaz cevab

S Ta B @0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
* TRADITIONAL READY-T0-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA

 Curtiluk veliki 59 . 033536 111
© 07:00 - 18:00

As Sarajevo's oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.

Najstarija astinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

& Meat Dish / Pace

=S
S10KM % ﬁ

\  AVLIJA

= INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

0 Avde Sumbula 2 . 033 444 483w www.avlija.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

lizing

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socia
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details....

Nekada avlija porodicne kuce, danas restoran za ugodna druzenja uz ukusnu
hranu smjesten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalnih detalja itd.

| - Beefsteak in Various Sauces / Biftek u raznim sosovima

S 2c2=mAav o
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GDJE JESTI

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA
Bulagina ¢ikma 8 033 447727 www.barhana.ba
10:00 - 24:00

uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.
Homemade Rakija (Brandy) / Domace rakije

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
Zelenih beretki bb 033 848 913
Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 23:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

BarSa, a restaurant and pizzeria in the heart of town, offers specialties made
from fresh, quality ingredients, and great pizzas baked in a special oven.

Restoran i picerija BarSa u srcu grada nudi specijalitete pravijene od sviezih i
kvalitetnih sastojaka, te vrhunske pizze pripremijene u specijalnoj pec.

Pizza Con Prosciutto

BESPLATNA DOSTAVA:
:10:00 - 18:00

o s
'© ¢ CizmedZiluk 1 Oprkan] 2
* 033236 000 033 537 555 ~
Pon-sub: 08:00 - 23:00 08:00 - 23:00

Order online / naruéite online: www.ferhatovic.bha




Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

| BUREGDZINICA ASDZ )
SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA

1 Bravadziluk 28 . 033 537 503

© 08:00 - 24:00

A local eatery in the heart of Bastarsija that serves traditional dishes
like savory pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih tipova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i

6 Pastry with Fillings / Pite

=
b | 0

DVERI

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 Prote Bakovica 12 % 033537020« www.dveri.co.ba
© 08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
¢e vas da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite.

5 Gulash Dveri / Gulas Dveri
e o =mAvY ©0

KOD BIBANA

LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA

1 Hodin brijeg 43 % 033232 026
© 09:00 - 22:00

The hallmarks of this popular restaurant are the delicious cooked meals and
roasted domestic specialties, and an unforgettable panoramic view of Sarajevo.

Ukusni kuhani i rostiljski specijaliteti domace kuhinje i nezaboravan
panoramski pogled na Sarajevo potpis su ovog popularog restorana.

5 Vieal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod saca

v EEBAY 0

LE PONT
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
1 Vrbanja 1(SCC) < 062798711

© 08:00°- 23:00

Le Pont is the perfect place to enjoy food that is prepared using only
fresh ingredients. Gluten-free and vegan specialties are also served.

Le Pont je pravo mjesto za uzitak u jelima napravijenim iskljucivo od svjezih
sastojaka, ukljucujuci bezglutenske i veganske specijalitete.

& Veal Medallions in Saffron Sauce / Teleci medaljoni u Safran sosu

208
8-14 KM 0
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WHERE TO EAT GDJE JESTI Q

LIBERTAS
MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

H Lugavma9 033447830 b www.libertas.ba
© 10:00 - 24:00

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, all in a lovely setting.

U lijepom ambijentu restorana uZivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

6 Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

LOVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
 Petrakijina 24 . 033 205 424

® Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

An interior that exudes a Neo-Renaissance style, and a large garden with
wonderful greenery all around are the perfect settings to enjoy real delicacies.
Enterijer koji odise neorenesansnim stilom i velika basta u predivnom zelenilu
savrseno su okruzenje za uzivanje u istinskim gastronomskim delicijama.

& Venison Stew / Smeci paprikas

 Bravadziluk 172
. 033572211
U D00 - 12:00
¥i Buregdiinica Oklagija




Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

NANINA KUHINJA
NATIONAL CUISINE / NACIONALNA KUHINJA

r Kundurdziluk 35-39 % 033533333 «» www.naninakuhinja.ba
© 08:00 - 23:00

Enjoy gourmet items that feature in our traditional cuisine, as well as authentic
aromas and flavors, along with some domestic brandy and Herzegavinian wines.

UZivajte u gurmanskim jelima tradicionalne kuhinje, autenticnim
mirisima i okusima uz domace rakije i hercegovacka vina.
5 Ravioli & Sarajevo Sahan / Klepe i sarajevski sahan

s @ /Y ©0

NOVA BENTBASA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 BenthaSabb . 033446 138 & www.novabentbasa.com
©11:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a
terrace with a view of Vijecnica are all calling you to visit this restaurant.

Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoStvom cvijeca,
terasa sa pogledom na Vijecnicu, reference su da posjetite ovaj restoran.

& The Bentbasa Sword / Sablja Bentbasa

S22=m20RY @0

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uZivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

& Slow-roasted Veal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

S 22=mOOY @0

ZACIN
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Tina Ujevica 13 . 033 445 565
© 10:00 - 24:00; Sun/Ned: 14:00 - 22:00

Iatin serves international specialties that are prepared using an unusual
combination of spices and flavors that complement the exceptional wine list.

Zatin nudi - specijalitete  internacionalne  kuhinje ~pripremljene  uz
kombinaciju atipicnih zaCina i ukusa koje prati iznimno bogata vinska karta.

- Tagliata Steak

So2mOAY @0
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CEVABDZINICA HODZIC
A Bravadziluk 34
X 033532 866

CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA
A Bravadziluk 13
S 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA
A Bulevar branilaca Dobrinje
X 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS
A Envera Sehovica 34
033222 225

CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA
A Zagrebacka bb
X 033222 226

CEVABDZINICA MRKVA SCC
A Vrbanja 1
X 033222 226

CEVABDZINICA PETICA
A Oprkanj 2
X, 033 537 555

OKLAGIJA
A Bravadziluk 17a
X 0335672222

KIBE MAHALA
A Vrbanjusa 164
X 033 441936

PREPOROD
# Branilaca Sarajeva 30
X, 033 849 999

STAKLO
A Bravadziluk 5
X, 033538 359

TREBEVICKI RAJ
A Brus bb
S 065 209 666

GDJE JESTI

LUKA SARAJEVO
# Obala Maka Dizdara 8
X 033209 303

PIZZERIA TERRAZZA
A Strosmajerova 8
X 061569513

AL PARCO
A Imaj Jovina 17
S 057 344 744

AUGUST BRAUN BRASSERIE
A Vrazova 6
X, 033206 166

BON APPETIT
A Kranjceviceva 11
S 061287 618

BURGER BAR
A Skenderija 31b
X, 033 206 055

FAN FERHATOVIC
# Cizmediiluk 1
< 033 236 000

MALA KUHINJA
A Tina Ujevica 13
S 061 144 741

PIVNICA HS
# Franjevacka 15
X, 033239 740

PIVNICA SARAJEVO
A Mardala Tita 7
X 062 318 624

ORDER BY:

SOHO
A Nikole Tesle b3a
R, 065 436 029

VAPIANO PASTA PIZZA BAR
A Franca Lehara 2
S 033 956 954

e #imrkvacevapi
swww.mrkva.ba




VAPIANDO

ALTA Shopping center
Franca Lehara 2

K3 Vapiano Sarajevo
VAPIANG.BA

Sarajevo

PASTA | PIZZA | BAR

e TR e T "B S
-ID33NMR: s _ N 0 VOT E L

SARAJEVO
BRISTOL

NOVOTEL
SARAJEVO BRISTOL

Fra Filipa Lastrica 2
71000 Sarajevo
Bosnia and Herzegovina

Phone +387 23 705 000
Fax +387 33 705 001
hbif7-re@accor.com



GOING OUT IZLAZAK Q

AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

A Imaja od Bosne 13, % 061210788  w www.aquariusvils.com
© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00
A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mijesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili

rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

~=mEY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909 149w www.baklava.ba

© 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 11:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi rucno radene tradicionalne poslastice,

pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vie od 200
godina.

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

# Dalmatinska 2 % 033849522 W www.blindtiger.ba
© 07:00 - 07:00; Sun/Ned: 10:00 - 24:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.
Blind Tiger je bar u centru grada u kojem Cete uZivati u sedamdesetak
vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Pasjetu ce upotpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB

PUB/ PAB

 Ferhadija 12 % 033 834576
(9[]7'[][] 04:00; Sun/Ned: 07:00 - 02:00

lee music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj abjekat u centru Sarajeva.

=9 A 0
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History of the
B&H Brewery

| AvoREss | | _PHONE |
I000-0190  FRAMJEVACKA 15 +347 33 233 74D

History, tradition & quality Tuesday - Sunday: 10:00 A.M. to 6:00 PM.

all in one place wwwsarajevske-pivara.com

www.pivnicahs.com

HOTURDVA 1| VRAZOVA 24 | MARSALA TITA B




GOING OUT IZLAZAK Q

CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811  wb www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subatom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

CORDOBA
CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

4 Trg djece Sarajeva 1 (BBI Centar) % 033 217 368

W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
other “salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

CEKA

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

A MarSala Tita 50 % 033220461 W www.ceka.b;

© 08:00-23:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00-00:00; Sun/Ned: ﬂ9 00-23:00

If you love fine coffee or tea, all kinds of desserts, healthy blends of
natural juices, shakes & smoothies, or tasty food made with fresh
ingredients, Ceka Cafe, in the heart of town, is the choice.

Bilo da ste ljubitelj odlicne kafe ili Caja, raznovrsnih deserta, zdravih
mjeSavina prirodnih sokova, frapea, smoothiea ili ukusnih jela od svjezih
sastojaka, Ceka Café u srcu grada je pravi odabir.

=Y ©0

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

ﬁTrgovke 29 %.061338278 W www.damask.ba
(9 8:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor
in the very center of Bascarsija!

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i jetnoj basti
U kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite vas omiljeni okus nargile u

sredistu Bascarsije!

SEPTEMBER 2018 SARAJEVO NAVIGATOR
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DEKANTER
WINE BAR / VINOTEKA

 Radicevad % 033263815
© 10:00 - 24:00

Awine bar with a unique ambience, a wine list featuring more than 180
labels from the best domestic and foreign vineyards, and where you can
enjoy a special atmosphere and the smell of fine food.

Vinoteka jedinstvenog ambijenta na cijoj cete vinskoj karti pronaci vise
od 180 etiketa vina iz najboljih domacih i stranih vinarija i pritom uzivati
U posebnoj atmosferi i mirisima dobre hrane.

==Y 0

GASTRO PUB VUCKO
PUB/ PAB

 Radiceva 10 % 033 208 028
© 08:00 - 24:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
| jela koja ce zadovoljiti sve ukuse.

=Y ©0

LIBRIS

NARGHILE BAR / NARGILA BAR

A Velika aviija 4 % 060 31416 37

© 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete 1 opustenog
uzivanja.

MANOLO

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

A MarSala Tita 23 . 033 205 058

© 08:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 23:00

Manolo is a cafe-restaurant where you will enjoy some hot and cold
beverages, the delicious food and sweets that are served, as well as
the pleasant atmosphere.

Manolo je kafe restoran u kejem cete podjednako uZivati u ponudi
toplih i hladnih napitaka, ukusnoj hrani, poslasticama i ugodnom
ambijentu.

> = ©0
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PROROCK CLUB JOHNNY
CLUB/KLUB

 Imaja od Bosne 73 % 062138526

© 08:00 - 02:00

One of the best places in Sarajevo dedicated to rock music. Fans of this
" genre can enjoy live performances by local rock bands on weekends, as
well as parties and karaoke nights during the week.

Jedna od najboljih sarajevskih lokacija posvecenih rock muzici gdje

ljubitelji ovog Zanra vikendom mogu uzivati u nastupima rock bendova,
kao i partijima i karaoke zabavama tokom sedmice.

Gl P RZR4 0

TALKS & GIGGLES

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Hamdije KreSevljakovica 61 % 062 606 228

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 22:00

A place where friends, old acquaintances and total strangers can meet
to enjoy a cup of fine coffee, a limunana (lemonade, fruits and mint) or
- muffins, and try some great American pancakes.

Mjesto za susret prijatelja, starih poznanika i potpunih neznanaca sa

kojima Cete uzivati u Soljici kvalitetne kafe, limunani (spoj limunade,
voca i nane), muffinima i probati vrhunske americke palacinke.

ol ©0

TREZOR

CLUB/KLUB

 Kranjceviceva bb % 062591959 & www.trezor.ba

© 22:00 - 06:00

Trezor is a club that has good vibrations, and it's a place where you
will dance 'til dawn to top sound and light productions, along with the
positive energy of the staff.

Trezor je klub dobrih vibracija i mjesto je u kojem cete plesati do
jutra uz vrhunsku produkeiju zvuka i svjetla, kao i pozitivnu energiju
osoblja.

4 ©0

UNDERGROUND CLUB
CLUB/KLUB

1 Mardala Tita 56~ % 061502476 b www.underground.ba
© 20:00 - 05:00

Perfect spot for those wha love rock, jazz and blues, outstanding live gig
and unforgettable parties. The wide selection of drinks complements the
sausages, chicken wings and hamburgers.

Idealno mjesto za sve ljubitelje rocka, jazza i bluesa, odlicnih svirki uzivo
i nezaboravnih partija. Uz bogat izbor pica u ponudi su i kobasice, pileca
krilca i hamburgeri.

= 0
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HOT SPOTS HOT SPOTS Q

KAMARIJA POINT OF VIEW VIJECNICA
CLUBS / KLUBOVI A Pod bedemom bb A Brodac 7
X, 062 546 496 = 033232210 =
COLOSEUM CLUB KILIM ILATNARIBICA
# Terezije bb A Hrasnicka cesta 3 A Kaptol b
X, 033 250 860 7 X 067050 808 7= X 033836 348 =
CRISTAL CABARET GENTLEMEN'SCLUB ~ KOLOBARA HAN BARS & PUBS /
A Soukbunar 4 # Sarati b2 BAROVI I PIVNICE
. 060 322 60 80 X, 033 440 159
JAIZBINA SARAJEVO MRVICA ICE COCKTAIL AND SNACK BAR
A Mardala Tita 38 A Paromlinska 53h A Kranjceviceva 29 a2
X 061311523 = X 062887777 = X 062328722 =
MASH MRVICA OLD TOWN MR. CHARLIE CHAPLIN
# Branilaca Sarajeva 20/1 A Jeliceva 1 A Bihacka 19
S 062 225593 7 X 062 802 000 7z N\ 0603113252 2
OPERA SARAJEVSKO PUB
CAFES / KAFICI # Branilaca Sarajeva 25 A Koturova 1
S 061156 943 = X 062848776 o
ANDAR PANNA COTTA SARAJEVSKO PUB - MINJON
A Sarai 22 A Mala aleja bb A Vrazova 24 (Mardala Tita 12)

)

& 033 629 380

)

S 061166 462

)

BOSNIA AND HERZEGOVINA CROATIA
SARAJEVO £ SKENDERUA ROGOZNICA - MARINA FRAPA

\

GEMNTLEMEMN'S CLUB
Every night from 21h

Cristal Club .'F

+387 60 322 60 80
+385 91 976 84 69




MADE IN SARAJEVO NASTALO U SARAJEVU

ESPE MINIATURES

ESPE MINIJATURE

If you are lookln}q4 for unique BiH souvenirs, we
recommend Espe Miniatures, which depict historical
motifs.

The hand-made plaster figures, made by sculptor Adnan
Jasika, came about with the aim of promoting the rich
cultural heritage of Bosnia and Herzegovina.

Espe Miniatures depict various periods from BiH history -
from prehistory, ancient history and traces of the Romans
and Illyrians; to Slavic, medieval, Ottoman, Austro-Hungarian,
socialist periods, as well as motifs from BiH modern history.

Besides royal figures and busts of Bosnian kings, stecci,
traditional Bosnian houses, models of the Tunnel of
Hope.... motifs can also be made-to-order.

The biodegradable figurines are made using classical
sculpting techniques and every piece comes with a short
story and photograph of the original motif, allowing you
to become familiar with fragments of BiH history and
symbols from this region.

You can look for £spe Miniatures at the souvenir shop at
the National Museum, Tunnel of Hope, Fgoist Gallery or
order via the £spe Miniatures Facebook page.

SARAJEVO NAVIGATOR

Uknliku ste u potrazi za unikatnim bh. suvenirima,
preporucujemo vam £spe minjature sa historijskim
motivima.

Ruéno radene gipsane figure, radovi sarajevskog vajara
Adnana Jasike, nastale su sa ciljem promocije bogate
kulturne bastine Bosne i Hercegovine.

Espe minjjature  predstavijaju razlicite periode bh.
historijle - od prahistorije, preko antitkog perioda,
rimskih i ilirskih tragova, slavenskag, srednjovjekovnog,
osmanskog, austrougarskog, socijalistickog razdoblja,
kao i motive iz moderne historije nase zemlje.

Pored figura prijestoja i bisti bosanskih kraljeva,
stecaka, tradicionalne bosanske kuce, makete Tunela
spasa... moguce je naruciti i motiv po viastitoj Zelji.

Biorazgradive minijature izradene su klasicnim vajarskim
tehnikama, a svaki primjerak opisan je kratkom pricom
i fotografijom originalnog motiva, koji ¢e vas upoznati
sa fragmentima bh. historije i simbolima ovih krajeva.

Espe minijature moZete potraZiti u suvenirnici Zemaljskog
muzeja BiH, Tunela spasa, galerije Fgoist ili naruciti
putem FB stranice: £spe Miniatures.

SEPTEMBER 2018



POTRAZITE OV U OZNAKU UKOLIKO ZELITE
KUPTTI AUTENTICNE SARAJEVSKE SUVENIRE
WHEN SEARCHING FOR AUTHENTIC SARAJEVO
SOUVENIRS, BE SURE TO LOOK FOR THIS SYMBOL

SHOPPING KUPOVINA

BAKLAVA SHOP

TRADITIONAL SWEETS / TRADICIONALNE POSLASTICE

A Bravadziluk 16 % 061965 580

© 09:00 - 22:30

Baklava Shop is a place where every gourmet will find the perfect
traditional Turkish-Bosnian sweets made with walnuts, almonds,
hazelnuts, pistachios.

Baklava Shop je objekat u kojem ce svaki sladokusac pronaci
odgovarajucu tradicionalnu tursko - bosansku poslasticu pripremljenu
sa orasima, bademima, lje$njacima ili pistacijama.

= @0

BEE JAPA

HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED | PROIZVODI 0D MEDA

A Vibanja 1(SCC) & 061369 433w www.begjapa.ba

©10:00 - 22:00

If you are looking for quality honey, products made from honey, honey
mixes and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just
what you are looking for.

Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pcelinjim medom, preparatima
na bazi meda, mednim koktelima i Uekovitim biljem, specijalizirana
prodavnica Bee Japa je upravo ono §to traZite.

BH CRAETS ) ,
HANDMADE CLOTHES &ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
A Curciluk veliki 8 % 033238 415w www.bhcrafts.org

© 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.
Svi proizvodi su rucno radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

—~ —
2 m O




Q SHOPPING KUPOVINA

' ' CHOCO_VAL ) )

HAND-MADE CHOCOLATE DELICACIES / RUCNO RADENE COKOLADNE DELICIJE
 Gajev tr9 4/ Mula Mustafe Baseskije bb & 062532 725

© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 18:00; Sat/Sub: 09:00 - 18:00

Home of hand-made chocolate bombons, where everyone with a sweet
tooth is sure to find just the right flavor of chocolate, and the perfect gift
to make a loved one, friends or business partners happy.

Dom ruéno izradenih ¢okoladnih bombona u kojem ce svaki sladokusac
pronaci svoj odgovarajuci ukus Cokolade ili kao prigodan poklon
obradovati voljenu osobu, prijatelje ili poslovne partnere.

FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 % 033218411 b www.franz-sophie.ba

© 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unique place where you can find organic teas from all over the world
— just like the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske Cajeve iz cijelog
svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori Caja. Usluzit
¢e vas prvi sommelier za Caj u regionu.

HUSEINOVIC COPPERSMITH
HAND-MADE COPPER SOUVENIRS / RUCNO RADENI KAZANDZIJSKI SUVENIRI

A Bastardijado % 061139511
8:00 - 22:00

Huseinovic Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers
traditional hand-made copper souvenirs which are the perfect choice
when it comes to selecting an authentic gift from Sarajevo.

Kazandzijska radnja  Huseinovi¢ Muhamed, Ismet i Ismir nudi
tradicionalne rucno radene suvenire kazandzijskog zanata koji mogu biti
odlican izbor za autentican poklon iz Sarajeva.

MAGAZA ,
CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

 Curciluk veliki 20 & 033266 000w www.magaza.com.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Sarajevo’s favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
vijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

~ =0 ©0
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bllow us on

SHOPPING KUPOVINA Q

OPTIKA OCULTO S
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
A Vbanja 1(SCC) S 033 733 333

W www.oculto.ba  © 10:00 - 22:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo
kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suncanim naotalama u ekskluzivnom optickom studiju.

== M ©0

ZOO CENTAR )

SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Vibanja 1(SCC) & 033520160 W www.zoo-centar.com
©10:00 - 22:00

Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarium
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik

teraristike. U okviru kempanije posluje i veterinarska apoteka.

NAJVECI
SHOPPING

U BOSNI | HERCEGOVINI!

THE BIGGEST

SHOPPING CENTER

SARAJEVO

/4

CITY CENTER

NOVE CLENE

PARKIRANJA U SCC-U!



Q SHOPPING KUPOVINA

PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC ~ POKLON GALERIJA FOR ME

SHOPPING CENTERS / < g

p A Sarati 15 A Mula Mustafe Baeskije 20
BelARE G . 033 447 999 . 033 232 091

ALTA ZLATAR DZENETIC SARAJ BOSNA

A Franca Lehara 2 A Gazi Husrev-begova 15 A Trgovke 25

X, 033 953 800 R 033533 938 R 061273 384

BBI CENTAR ZLATAR F. SOFIC

h " ; FASHION & ACCESSORIES
A Trg djece Sarajeva 1 A Gazi Husrev-begova 53
. 033 569 999 R 033538 147 RECTRANI RICIDTNI IDOIRACH
JHRORTANNE GIFTS & SOUVENIRS / SRR
A maja od Bosne 7 POKLONI I SUVENIRI A Curciluk veliki 12
X, 033 266 295 X 033535102
SARAJEVO CITY CENTER ANTIKA BABIC NAVIGARE
A Vrbanja 1 A Oprkanj 12 ATrg djece Sarajeva 1
S 062992 492 X 062 604 200 X, 033 207 892
TRADITIONAL CRAFTS / GﬁAIirEg%!ljkﬁ ZE]G 05T FOOD & DRINK /
TRADICIONALNI ZANATI 060326 22 2 HRANA I PICE
KAZANDZIJA N. ALIC OLD BAZAAR / STARI BAZAR STEFIJANO
A Kovaci 19 A Kazandziluk 4 A Cur€iluk mali 16
061 212149 . 062 622 350 S, 033535 335

RADON PLA




ACCOMMODATION SMJESTAJ 9

CITY BOUTIQUE HOTEL

Kk Kk

A Mula Mustafe BaSeskije 2 X 033 566 850

W www.cityhotelba  ==-Q9QQ@Q

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna
lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priustiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

TTmMAdieloeoe 00

ESHE GARDEN HOUSE
*hk

A Sagridije 38 X 033 869 471

=009

The story of this family home grows with every guest. After visiting their
home and Sarajevo, the staff would like for every guest to take away
positive feelings, a smile and lovely memories. Welcome!

Prica ovog porodinog doma se gradi sa svakim gostom. Zelja osoblja je
da svaki gost nakon posjete njihovom domu i Sarajevu ponese pozitivne
osjecaje, osmijeh i lijepe uspomene. Dobrodosli!

=~ 080 @0

HARIS YOUTH HOSTEL

# Vratnik Mejdan 37 X 061518 825
W wwwhyhba ==-Q

With its kind hosts, you are sure to feel right at home in this hostel,
which is located in the Sarajevo neighborhood of Vratnik. It offers 25
beds and guests can enjoy the hostel bar.

U ovom hostelu cete se osjecati kao kod kuce uz ljubazne domacine.
Hostel, koji je smjesten u sarajevskom naselju Vratnik, raspolaze sa 25
kreveta, a gosti mogu uZivati u hostelskom baru.

MR @0

HOTEL AZIZA
*kk K

A Saburina 2 X 033 257 940
W wwwhotelazizaba ===QQQQ

You will come to this family hotel as a quest and leave as a friend! Each
room has a story to tell and the room numbers represent important years
in the lives of Mehmed and Aziza and their family.

U ovaj porodicni hotel doci cete kao gost a iz njega otici kao prijatelj.
Svaka soba hotela prica svoju pricu, a brojevi soba predstavijaju vaine
datume u Zivotima Mehmeda i Azize i njihove porodice.

ol RON NP RS @0
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ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTEL BASTINA LULA

* Rk

A Luledzina 14 % 033232 250

W www.hotel-lula.com ===QQQ

Bastina Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of
Bastarsija, just a stone's throw from the famous Sebilj, and is an ideal
starting point for taking in Sarajevo attractions.

Hotel Bastina Lula je smjesten u povijesnoj gradevini u srcu Bastarsije
na svega par koraka od poznatog sarajevskog Sebilja i idealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

Sl < NP RONS) o
HOTEL SOKAK

ﬁ Mula Mustafe BaSeskije 24 % 033 570 355
W www.hotel-sokak ha = «==QQQ

Located between Cathedral and the Old Temple, on a street where you
can visit places of worship for all four of the world's great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj

mozete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hotel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

Ol < R ONZ) 0

HOTEL VIP

ﬁ Jamslava Cernijad . 033535533

W www.hotelvip.info  «==QQQQ

Whether you are here on business or as a tourist, VIP Hotel offers
comfort and ease in a quiet location. Bastarsija, the old city core, and
other sights and museums, are just a few minutes” walk away.

Hotel VIP pruza udobnost i kemfor na mirnoj lokaciji, bilo da ste u
posjeti Sarajevu poslovno ili turisticki, a stara gradska jezgra Bascarsija,
gradske atrakeije i muzeji su na nekoliko minuta hoda.

Gl I NCW P RON i< l(2) 0

LIBRIS BOUTIQUE HOTEL

*kkk

A Bentbasa 7 X 033 863 076

W www librishotel.com  «==QQQQ

Libris Boutique Hotel offers accommodation in comfortable and modern
rooms. Just 200 meters from Vijecnica and a couple minute’s walk from
Bastarsija, it is the perfect starting point for touring Sarajevo.

Boutique hotel Libris nudi smjestaj u komfornim i moderno uredenim
sobama. Smjesten na 200 metara od Vijecnice i par minuta hoda od
Bascarsije idealna je pocetna tacka za obilazak Sarajeva.

= AN © 0
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Residence

Inn®

Narrioft

IT’S NOT A ROOM,
IT°’S A RESIDENCE.

Relax and unwind when you want. And stay focused
and productive when it's essental

At Residence Inn by Marriott Sarajevo® we'll make

sure you thrive during your stay.

RESIDENCE INN BY MARRICTT®
SARAJEVO

Skende ri-l’ 71 00
T +387 32 663 600 F +38

1| w com

GALLERY
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Q ACCOMMODATION SMJESTAJ

HECCO DELUXE BEDS AND BREAKFAST
HOTELS / HOTELL A Ferhadija 2 AND GUEST HOUSES /

X, 033 558 995 (A4 PRENOCISTA I PAN \
ART HOLIDAY PROMENADE INN
A Vladislava Skarica 3 A Imaja od Bosne 4 A Strosmajerova 10
X, 033 232 855 Q099 X 033288200 QQQQ X 061618899 Q9
ASTRA NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL URBAN APARTMENTS STROSSA
A Zelenih beretki 9 A Fra Filipa Lastrica 2 A Strosmajerova 1/1
X 033 252 100 Q09 X 033705000 QQQQQ X 061088966 Q9Q
GBI GEDILIALYE MOTELS AND HOSTELS /
A Kulovica 9 A Dzemala Bijedica 185 MOTELL T HOSTELL
. 033567 010 Q099 X 033752900 Q00090 Humne >
COURTYARD BY MARRIOTT RESIDENCE INN BY MARRIOTT HOSTEL KUCHA
A Skenderija 1 # Skenderija 43 A [aima Sarca 24
X 033 563 606 Q9009 N 033563600 Q0099 X 061263419 Q
EUROPE TARCIN FOREST RESORT & SPA PIGEON SQUARE HOSTEL
A Vladislava Skarica 5 A Vilovacka bb, Tarcin A Safvet-bega Basagica 2
X 033 580 400 QQQQQ X 033947100 QQQQQ X 062799777 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
Q under / do 50 KM; 9 @ 51-100 KM; 9 9 9 101-150 KM; @ 9 9 @ 151-200 KM @ @ 9 9 @ over / preko 201 KM

MAKE ROOM i
FOR COMFORT

Vas hotel u Sarajevu. Mjesto za ispunjen dan.

| COURTYARD®
Jarnoft

Skenderija 1, Sarajevo, Bosna | Hercegovina
tel: +387 33 563 606, www marriott.com/sjjcy |



RECOMMENDED ACTIVITY PREPORUCENA AKTIVNOST Q

VIA DINARICA
Bie TN

s the largest natural attraction in the Balkans,
Via Dinarica connects seven countries along the
Dinaric Alps.

It takes in mountains in Albania, Kosovo, Montenegro,
Serbia, BiH and Croatia; Adriatic coastal areas of
Montenegro, BiH and Croatia; and Postojna and Skocjan
Caves (limestone caves in Slovenia).

The project aims to establish three touristic routes along
the Dinarides: White routes - mountain paths; Green
routes - mountaineering, walking and biking paths; and
Blue routes - paths along the Adriatic coast and on some
islands.

The Via Dinarica Platform connects natural and cultural
attractions and promotes authentic handicrafts and
organic products, as well as cultural heritage, local
communities and companies that work in tourism,
hospitality and services.

In 2017, the prestigious National Geographic Traveler listed
Via Dinarica among the best destinations in the world.

For more details, visit: trail.viadinarica.com. We also
recommend Via Dinarica tours offered by Green Visions;
reservations may be made at: www.greenvisions.ba.

SEPTEMBER 2018

ajveca prirodna atrakcija na Balkanu je Via
Dinarica, koja preko planinskog lanca Dinarskih
Alpa spaja ¢ak sedam drZava.

Via Dinarica obuhvata planine Albanije, Kosova, Crne
Gore, Srbije, BiH i Hrvatske, crnogorsku, bh. i hrvatsku
obalu Jadrana, te kretnjacke pecine - Postojnsku i
Skocjansku jamu u Sloveniji.

Cilj projekta Via Dinarica je uspostava tri- turisticke
rute duz Dinarida: Bijele - planinarske staze; Zelene
- planinarske, pjesacke i biciklisticke staze; te Plave
staze duZ jadranske obale i otoka.

Platforma Via Dinarica povezuje prirodne i Kulturne
znamenitosti sa ponudom autenticnih zanatskih i
organskih  poljoprivrednih proizvoda, te promovira
kulturno naslijede, lokalne zajednice, te preduzeca iz
oblasti turizma, ugostiteljstva i usluga.

Prestizni National Geographic Traveler je 2017. godine
uvrstio Via Dinaricu medu najbolje destinacije na svijetu.

Vide detalja moZete naci na stranici: trailviadinarica.
com, a preporu€ujemo i ture Via Dinaricom agencije Green
Visions, koje mozete rezervisati putem stranice: www.
greenvisions.ba.

SARAJEVO NAVIGATOR




Q ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

FOX IN A BOX ROOMESCAPE
ENTERTAINMENT / ZABAVA

A Sime Milutinovica 15/ % 061101007 & www.foxinabox.ba
© 09:30 - 22:30

Live adventure games you can do with family and friends - become
secret agents or bank robbers during 60-minute quests by solving a
series of mysteries and brain-twisting riddles that stand in your way.
Avanturisticke igre za porodicu ili grupu prijatelja - postanite tajni agenti
ili pljackasi banke na 60 minuta rjesavajuci niz misterija i intrigantnih
zagonetki koje Vam stoje na putu ka izlazu.

] ©0

SARAJEVO INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE
 Zelenih beretki 30 % 061190591 Wb www.sarajevoinsider.com
© 09:00 - 18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their special

)

ies

(t
are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni
i Hercegovini.

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991339
W www.sunnyland.ba  © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voZnje od centra
Sarajeva, mozete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.

~ =0 ©0

ZOOM TRAVEL )

EXCURSIONS & PACKAGE TOURS / EKSKURZIJE | ARANZMANI

& Omladinskadobr. 3 % 061238719 (24/7) &b www.zoom-travel.com
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 16:00

An agency that specializes in organizing tours and creating package
tours that will familiarize you with BiH and the Balkan region, cultural-
historical heritage, majestic nature and friendly people.

Specijalizovana agencija za organizaciju tura i paket aranzmana kreiranih
tako da upoznate Bosnu i Hercegovinu i regiju Balkana, kulturno-

historijsko naslijede, velicanstvenu prirodu i pristupacne jude.

D = ©0

SARAJEVO NAVIGATOR SEPTEMBER 2018




09?/

EYOF 2019

Sarajevo & East Sarajevo

WE WANT YOU,

APPLY NOW!

CALL FOR VOLUNTEERS!

ONLINE REGISTRATION
https://volunteers.eyof2019.net



BAHCECI IVF CENTAR
IVF CENTER'/ CENTAR ZA VANTJELESNU OPLODNJU
 Hamdije Kresevijakovica 57 % 033 420 194

Q WELLNESS & HEALTH WELLNESSIZDRAVLJE
W wabahcecicom  © Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00-17:00; Sat/Sub: 08:00-12:00

%
) - “ : The Bahgeci Group is one of the world's largest centers for VF. State-of-

: : the-art technology provides male and female patients with solutions for
prablems they may have with their reproductive health.

Grupacija Bahgeci vazi za jedan od najvecih centara za vantjelesnu
oplodnju u svijetu. Uz najsavremenije tehnologije pacijentima se nude
rjeSenja problema Zenskog i muskog reproduktivnog zdravija.

EGE 4 YOU
BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

M Grbavicka7d % 033 443 366
© 08:00 - 20:00; Sun/Ned: 10:00 - 17:00

coloring, hair removal, various types of massage, maderotherapy, facial
and body care and professional makeup application.

Ovaj salon Uepote nudi veliki broj tretmana kao Sto su SiSanje, feniranje,

farbanje, depilacija, razne vrste masaza, maderoterapija, njega lica i
tijela i profesionalno Sminkanje.

EUROFARM CENTAR POLIKLINIKA
PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

1 Butmirska cesta 10 % 033773 020w www.eurofarmcentar.ba
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 14:00

Complete health care, with 20 years of experience, in the fields of
general, family and internal medicine; cardiology, dermatology, urology,
ophthalmology, surgery, laboratory and medical diagnostics.

Kompletna zdravstvena skrb, uz 20 godina iskustva, iz oblasti opce,
porodicne i interne medicine, kardiologije, dermatologije, urologije,
oftamologije, hirurgije, laboratorijske i medicinske dijagnostike.

~> =0 0

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

0. M.Pintola 23 % 033762772 wb www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svjetlost offer only the best for your eyes: world class experts and
latest technology in friendly environment including ophthalmological
diagnostics, retinal treatments, laser eye surgery and more.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oi povezujuci strucnost, tehnologiju i
iskustvo ukljutujuci oftalmolodku dijagnostiku, retinoloske usluge,
lasersku korekciju dioptrije i drugo.

~> =0 0

SARAJEVO NAVIGATOR SEPTEMBER 2018




LEISURE, WELLNESS & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, WELLNESS I ZDRAVLJE Q

TOURIST AGENCIES /

TURISTICKE AGENCIJE

BALKANTINA
# Gabrielle Moreno Locatelli 21
X, 033 558 505

CITY SIGHTSEEING SARAJEVO
A Kratula 2
. 033236115

SARAJEVO DISCOVERY
A Gazi Husrev-begova 46a
. 061818 250

TOURS SARAJEVO
A Kazazi
S 062 624 462

RECREATION /

REKREACIJA

DJECA VJETRA AGROTOURISM-
EQUESTRIAN CLUB
A Donje Biosko 9 & 062 877 877

FOX IN A BOX ROOMESCAPE
A Butmirska cesta 18
X 061101 007

KARTING ARENA SPEED EXTREME
& Stupska bb (TC Bingo)
. 067569 569

MR. & MRS. CUE
A Imaja od Bosne 13
X, 062 908 399

PRIVATE CLINICS /
PRIVATNE POLIKLINIKE

DR. AL - TAWIL
A Imaja od Bosne 7
X 033974166

MEDICAL OFFICE / ORDINACIJA
DR.KAPETANOVIC
A £ Mulabdica 6 X 061755233

NASA MALA KLINIKA
A Adila Grebe bb
X 033222212

w

SANASA
A Grbavicka 74
R, 033 661 840

VETLIFE
A Hajrudina Sabanije 2
X 033235 333

BEAUTY CENTERS /
BEAUTY CENTRI

HOTEL RADON PLAZA WELLNESS
# D Bijedica 185

X 033762 900

VIP EGE

A Skenderija 8
. 061228 858

DENTISTS /
STOMATOLOSKE

ORDINACIJE

BICAKCIC
A Mardala Tita 7
X, 033 550 550

VISIT
SARAIJEVO

Tourism Association of Sarajevo Canton

W Calmatinsia 2.4 THO0 Sarajevs, Bosnia and Herzegaving
o 4387 33252000 O wwwisitsarajeve ba @ Infodvisitsarajeve.ba
LR Jpa B v jeva.ba




Q SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

ETHNO BEGOVO VILLAGE

ETNO BEGOVO SELO

thno Begovo Village is nestled in the thick forests
of the Nisicka Plateau (1400 m), 40 km from
Sarajevo, on the road to Tuzla.

This small settlement, with many little houses and a
village mosque, was built from reclaimed material to
convey the spirit of a real Bosnian mountain village.

The village offers clean air, gorgeous landscapes and
many options for relaxing and family get-togethers, and
the evergreen forest around the village hides a rich array
of fauna.

To become better acquainted with Bosnian traditions and
village life, visitors can try their hand at village work.

Whether you care to enjoy some traditional local food,
visit the nearby Bijambare Cave or spend the night in
authentic lodging, you're in for a memorable experience.

Uéuékan u duboku Sumu Nisicke visoravni, 40 kilometara
od Sarajeva, na putu prema Tuzli, na 1.400 metara
nadmorske visine smjesten je kompleks Etno Begovo selo.

Ova mala carSija sa mnoStvom kucica i seoskom
dZamijom gradena je od originalnih starih materijala, u
duhu autenticnih bosanskih planinskih sela.

Selo nudi Cist zrak, prekrasne pejzaze i brojne
mogucnosti za relaksaciju i porodicna druzenja, dok
crnogoriéna Suma oko sela krije bogatu faunu.

Kako bi $to bolje upoznali bosansku tradiciju i nacin
Zivota seljana, posjetioci se mogu okusati u seoskim
poslovima.

Bilo da Zelite uZivati u tradicionalnoj domacoj kuhinji,
posjetiti obliznju Bijambarsku pecinu ili provesti no¢ u
autenticnom ambijentu, u Etno Begovom selu vas teka
iskustvo za pamcenje.

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

Etno Begovo selo

SARAJEVO NAVIGATOR

S 061338177

W www.etnoselo.ba
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